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Общие прения (продолжение)

1. Г-н де ЛЕКЕРИКА (Испания) (говорит по- 
испански): Мы самым сердечным и искренним 
образом поздравляем Председателя. В своем ли­
це он сочитает честность и умственные достиже­
ния своей выдающейся расы, которая дала так 
много политических деятелей и писателей. Целую 
главу в мировой истории занимает Ирландия, 
с которой Испания была связана на протяжении 
веков. Я могу также сказать, что мы являемся 
в определенном смысле сообщниками. И сейчас 
в Испании можно увидеть несколько прекрасных 
ирландских домов — как их обычно называют, — 
где не так давно получали образование сыны это­
го зеленого святого острова, которые в свое вре­
мя из-за политических беспорядков были вы­
нуждены искать убежища в нашей стране, но ко­
торые были, связаны со своей родиной многочис­
ленными узами религии и мировоззрения. Поэ­
тому, когда делегация Испании видит на посту 
Председателя Ассамблеи выдающегося ирланд­
ца, то она приветствует его не сдержанным мол­
чанием, а горячей любовью.

2. Тот факт, что ирландец руководит работой 
пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи, име­
ет не только формальное значение. Страна Пред­
седателя —• это пример того, как, даже перед ли­
цом вековых трудностей, народ, обладающий 
истинным чувством государственности, порож­
денным не фантазией или беспочвенной агита­
цией, может добиться своих целей и осуществить 
свое высокое мировое назначение. Особое зна­
чение этот пример приобретает сегодня, когда 
представители нескольких новых государств, в 
основном африканских, только что заняли свои

Нью-Йорк

места, государств, поднявшихся до более высоко­
го положения независимых стран в результате 
непрерывного процесса, который многое обещает 
будущему человечества. Именно это великое со­
бытие, а не другие, которые могут показаться 
более важными или более волнующими, вероят­
но, войдет в историю как главное событие пят­
надцатой сессии Генеральной Ассамблеи.
3. История народов мира еще не закончена. 
Настоящая сессия Организации Объединенных 
Наций, на которой присутствуют выдающиеся 
главы государств и видные руководители многих 
стран, напоминает Венский конгресс, на котором 
звучали иные мотивы и иные слова, поскольку 
времена меняются, хотя в действительности они 
меняются очень незначительно, — Венский кон­
гресс, более представительный и не столь высоко­
поставленный, на котором новые страны, чьи 
флаги сейчас развеваются у входа в это здание, 
справедливо занимают свои места.
4. Что может быть более отрадным для тех, кто, 
как и испанцы, считает, что развитие человечест­
ва предопределяется свыше, и кто разделяет на­
шу твердую и непоколебимую веру в равенство 
всех людей, в их желание развивать одинаковые' 
способности и' достигать одних и тех же целей 
в жизни, чем эта возможность видеть такое мно­
жество государств, представленных на этом все­
мирном форуме Организации Объединенных 
Наций?
5. Возможно, мы привыкли к небольшому правя­
щему миру, отгороженному от большей части че­
ловечества, живущего в районах, отдаленных от 
центра деятельности. Монополия Европы и Вен­
ского конгресса длилась долгое время. Но теперь 
мир в политическом (но не в культурном) отно­
шении вышел за рамки европейского. Страны 
Азии, страны древней цивилизации, отрезанные 
в прошлом от правящего центра, выдвинулись 
вперед. На протяжении почти всего XIX столе­
тия становились независимыми американские 
государства. Они больше склонялись к изоляции, 
чем к участию в международных делах. Но сей­
час они вместе с азиатскими и африканскими на­
родами играют в истории доминирующую роль.

6. Я хотел бы сказать — и даже кратко остано­
виться на этом вопросе, — что для Испании окон­
чательный выход на открытую арену мировой 
политической жизни народов, создавших свои 
новые государства, является актом справедливо­
сти. Выдающийся английский историк Арнольд 
Тойнби, взгляды которого заслуживают внимания 
независимо от того, какую оценку можно дать его
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работе или даже системе, лежащей в основе его 
работы, писал 7 августа 1960 года в «Нью-Йорк 
тайме мэгэзин»: .
' «Из западнохристианских народов испанцы 

и португальцы определенно свободны от расо­
вых предрассудков. Является ли это наследием 
их исламского прошлого? В течение почти 
500 лет большая часть Иберийского полуост­
рова находилась под правлением мусульман. 
В' то время исламская культура находилась 
на более высоком уровне и поэтому привлекала 
большее внимание, чем западнохристианская 
культура того времени. Следовательно, на хри­
стиан сильное влияние оказала культура их 
мусульманских правителей, и это культурное 
влияние имело место в Испании и Португалии 
и после мусульманского правления.

Я думаю, справедливо было бы считать, 
что те из западных народов, которые тесно 
соприкасались с исламом, имеют лучшие тра­
диции в вопросе расовых отношений.

Так или иначе, отсутствие расового чувства 
у народов, говорящих на испанском и порту­
гальском языках, является неоспоримым фак­
том независимо от его исторического проис­
хождения». ■

Это лестное мнение, и я благодарен за него в 
той части, в которой оно касается Испании (здесь 
находится полномочный представитель Португа­
лии, который может сказать о своей стране), и я 
считаю, что в нем много правды.
7. Однако я считаю, что необходимо дать интер­
претацию побуждений испанского народа, отлич­
ную от той, которую дал английский историк. 
Верно то, что испанский народ и народы испан­
ского происхождения многое взяли, и я говорил 
об этом как на Генеральной Ассамблее, так и в 
Первом комитете, из культуры и образа жизни 
мусульман во время их пребывания на Иберий­
ском полуострове. Произведения искусства, мо­
ральные качества, яркие, вдохновляющие оборо­
ты речи, вошедшие в наш язык, — таковы по­
следствия колоссального конфликта, сопровож­
давшегося сосуществованием во многих частях 
Испании. Мы гордимся культурным наследием 
и тем общим чувством, которое связывает нас 
со всеми арабскими и мусульманскими народами 
и о котором мы заявляем здесь, в Организации 
Объединенных Наций. Однако я не думаю, что 
именно мусульманская концепция о равенстве 
людей определила наше отношение к народам 
других рас, с которыми мы находимся в контак­
те, как говорит Тойнби в только что зачитанном 
мною отрывке статьи. Это отношение было врож­
денным и типичным для испанского народа в 
период открытия Америки — великого события, 
которое подвергло проверке наши принципы, и 
созидательный процесс, который можно охарак­
теризовать как колониальный в самом лучшем 
римском смысле слова, был начат первыми ис­
панцами, переселенными на континент, открытый 
Испанией. Это — испанский инстинкт, испанское

мировоззрение, христианское, католическое, на­
полненное гуманностью, всегда живущее в нас, 
открывшее для нас равенство всех людей.
8. Еще в начале XVI столетия, до того как 
испанцы поселились в Америке, отец Монтесиноз 
из ордена проповедников защищал права индей­
цев. Он говорил: «Разве они не люди? Разве они 
не разумные создания?». В этом заключался во­
прос о правах человека, над которым трудились 
испанские юристы и теологи нашего золотого ве­
ка и других веков. Я цитирую Доминго де Сото, 
слова которого следует понимать, учитывая его 
эпоху и его религию: «Христианин, пользующий­
ся благосклонностью Всевышнего, обладает точ­
но таким же естественным правом, что и неверую­
щий дикарь — белый или черный». Великий испан­
ский доминиканец Франциско де Виториа, отец 
международного права, считал, что индейцы яв­
ляются законными хозяевами своей земли и иму­
щества, а их вожди и старейшины — законные 
правители и что другие князья должны уважать 
их и не использовать их неверия и обычаев в ка­
честве предлогов для установления над ними 
своего господства. «Следовательно, война и за­
хват являются незаконными, даже если индейцы 
остаются неверующими и продолжают покло­
няться идолам», — писал Виториа.
9. Мой выдающийся коллега по Мадридской ака­
демии моральных и политических наук отец Ве- 
нанцио Д. Карро, являющийся, так же как и 
эти великие теологи и юристы, членом ордена 
проповедников, написал несколько прекрасных 
исследований об испанских теологах и теологах- 
юристах и об их взглядах относительно захвата 
Америки. Я хотел бы, чтобы эти исследования 
стали более известны таким образованным и 
опытным представителям Испанской Америки, 
которые находятся в этом зале. Его работа по­
могла мне собрать воедино мои слишком общие 
и даже нечеткие представления об испанской 
мысли и деятельности.

«Ни в отношении индейцев, ни в отношении 
другого народа прегрешения подчиненной расы 
не дают иностранным державам право на вме­
шательство», — сказал Виториа.

«Если против иностранной суверенной вла­
сти не совершено никаких преступлений, для 
захватнической войны нет никакого оправда­
ния. Единственная причина для справедливой 
войны — это преступление одного народа про­
тив другого, которое может быть искуплено 
лишь оружием, если нельзя призвать более 
высокий авторитет».

10. Вспомните, что это было написано в начале 
XVI столетия и что испанская мысль направляла 
и вдохновляла правительства и королей. Переве­
дя эти слова на язык нашего времени, мы видим, 
что они полностью осуждают тех, кто во имя 
более высоких принципов захватывает и окку­
пирует иностранные территории или остается там 
вопреки справедливости и праву. Если развить 
рту идею дальше, то мощно обнаружить косвен­
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но выраженное право этих народов создавать го­
сударства. И, говоря о необходимости в более 
высоком авторитете при решении споров между 
странами, разве не предвосхищает Виториа со­
здание всемирных международных организаций, 
подобных Организации Объединенных Наций?
11. Министр иностранных дел Аргентины, глава
делегации этой страны, и г-н Амадео, предста­
витель Аргентины в Совете Безопасности, гово­
рили об этом испанском чувстве справедливо­
сти, сказав, что они рассматривают его как честь 
морального долга своей страны перед Испанией. 
Мы благодарим их от всего сердца. .
12. Отвечает ли в действительности этим прин­
ципам то, что было сделано Испанией в Америке? 
Отвечает, если говорить, не принимая во вни­
мание некоторые неудачи и акты насилия. Пу­
тем слияния различных рас с местным населе­
нием мы создали около двадцати государств, ко­
торые приняли наш язык и культуру. Когда Пор­
тугалия и Испания перестали осуществлять свою 
власть, в наследство от них остались благочестие, 
культура, язык, любовь к красоте, творческая 
способность и общепризнанный высокий уровень 
жизни. Эти качества были восприняты и необы­
чайно обогащены в процессе развития новых 
стран, которые в настоящее время образуют один 
из самых прочных бастионов свободного мира 
против варварства.
13. Справедливо отметить, что испанцы создали 
не только новые культуры, но и новых людей. 
Таким образом, возникла смешанная раса, одно­
временно старая и молодая, и мы гордимся этим 
вкладом в дело прогресса человечества. В тече­
ние всей нашей истории мы порождали метисов, 
и идеи расовой чистоты были и являются чуж­
дыми для нас. Это была felix culpa, если можно 
говорить о вине при практическом применении в 
нашей жизни на земле вечной истины равенства, 
всех людей. И то, что я сказал о прошлом, оста­
ется справедливым и для настоящего времени.
14. Вкратце я хотел бы отметить, что прошлое 
Испании не связано только с Америкой. Как 
очень хорошо известно, такой же процесс имел 
место на всех континентах, где поселились испан­
цы. Как система и образ, жизни он существует 
сегодня везде, где есть испанцы. Люди, говоря­
щие на испанском языке, имеют равные права на 
всех континентах независимо от цвета их кожи. 
Насколько жизненной является эта философия 
в противоположность холодному геометрическо­
му подходу тех, кто разделяет живых людей, при­
нимая во внимание лишь границы и географиче­
ские названия!
15. Может показаться странным, что я так про­
странно говорил на тему, которая, очевидно, не 
имеет практического значения и слишком от­
далена от наших текущих забот. Можно поду­
мать, что я просто пытаюсь создать спокойную 
атмосферу, которая иногда становится слиш­
ком накаленной. Но это не так, хотя я и хочу, 
чтобы она стала более спокойной и более ясной. 
Некоторые, возможно, удивляются тому, что я

цитировал священников-гуманистов и либералов 
XVI столетия во время обсуждения насущных 
проблем. Но делегация Испании считает, что сло­
ва и настроения людей являются решающим 
фактом в деле сохранения мира и достоинства 
людей. У нас есть здоровая моральная основа и, 
как признает Тойнби, она отражена в образе 
жизни новых народов, которые были созданы ис­
панцами. И если будут говорить о возможных 
ошибках, то это должно быть решающим доводом 
в нашу пользу.
16. И если случится катастрофа, то, как превос­
ходно выразился здесь человек, принадлежащий 
к нашей расе и языку, один из выдающихся пре­
зидентов Уругвая г-н Аедо, «горстка свободных 
людей, которая будет жить после страшной ката­
строфы, вновь поднимет знамена свободы, не­
зависимости и справедливости, с которыми были 
достигнуты весь материальный прогресс и по­
разительные достижения науки, ибо к этому 
призывает нас бог» (875-е заседание, пункт 7). 
И ничто не может быть более реальным или 
прагматичным, чем эти призывы — высшее ру­
ководство для народов.
17. Было бы излишним отрицать, что появление
новых народов вызывает у некоторых озабочен­
ность и, возможно, страх. В каждый период исто­
рии люди привыкают к какой-то конкретной по­
литической тенденции, и когда время вносит из­
менения, то вполне понятно, что они порождают 
удивление или нечто большее. В Организации 
Объединенных Наций мы привыкли к довольно 
спокойному существованию при установленном 
нами распределении голосов, а сейчас появил­
ся какой-то неизвестный фактор. Однако для бес­
покойства нет никакой причины, и я уверен, что 
дух Организации Объединенных Наций мало из­
менится. :
18. Мы должны верить в способность всего че­
ловечества действовать, исходя из обстоятельств. 
Мы не должны лишать его в интересах окопав­
шегося меньшинства законного права принимать 
участие в нашей работе. Для испанского народа, 
цивилизация которого в основном является не­
христианской, для нас, имеющих такие духовные 
убеждения, не существует никаких масс. Народ — 
это не темная масса или толпа, остающаяся на 
заднем плане; народ — это сумма индивидуаль­
ностей. Улучшая жизнь этих людей, мы считаем, 
что мы будем улучшать политическое положение 
в целом. Ответственность за эту задачу не может 
вечно находится в одних и тех же руках. По мере 
того как созданный богом человек растет и под­
нимается все выше, необходимы новые и более 
полные планы воли и целей всевышнего, которые 
бы учитывали файт появления на исторической 
сцене новых действующих лиц в самых ответст­
венных ролях.
19. Новые страны определенно будут подвергать­
ся соблазнам организованной демагогии в ее на­
стоящей коммунистической форме. Они услы­
шат соблазнительные речи, полные призывов к 
насилию и настоящего ораторского яда, направ­
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ленные на то, чтобы отвлечь их от сотрудниче­
ства с другими свободными народами мира. Их 
здравый смысл раскроет им крайний эгоизм этих 
предложений, являющийся таким же опасным 
для них, каким он был для других, и в корне 
оскорбительным для их природных способностей 
и жизненного опыта, однако новые страны спо­
собны противостоять бесплодным и обманчивым 
заявлениям революционеров.
20. Обращаться к бывшим колониальным наро­
дам в этаком экстравагантном стиле — значит от­
носиться к ним, как к детям, кем они, слава бо­
гу, не являются. Пусть искусители не обманывают 
самих себя. Если на какой-то стадии процесса 
освобождения эти народы проявляют слабость 
или ищут помощи у тех, кто в противоположность 
западным странам, по-видимому, помогает им, 
то это является простой случайностью, и к тому 
же это скользкий путь. Имея в виду моральную 
чистоту новых стран и желание бывших колони­
альных держав помочь им, мы. уверены, что эти 
новые страны займут позицию свободы и уваже­
ния к международному праву в соответствии с 
их лучшими качествами.
21. В настоящее время на международную жизнь 
оказывает влияние забота о материальном про­
грессе, который в то же время является и духов­
ным совершенствованием, поскольку он дает воз­
можность совершенствоваться самому человеку. 
Мы не всегда признаем это. >С этой трибуны пред­
ставитель Панамы ясно заявил (876-е заседа­
ние), и мы должны обратить внимание на это 
заявление, что бедность в наши дни является 
несправедливостью и что причины, которые тра­
диционно приводятся для того, чтобы объяснить 
ее неизбежность, давно потеряли силу. Это ра­
зумное замечание.
22. Долг более развитых и более богатых наций 
состоит в том, чтобы помочь бедным нациям, и 
справедливо будет сказать, что они оказывают 
очень большую помощь. Я заметил, конечно, что, 
судя по статистическим данным, приведенным 
премьер-министром Великобритании в его вы­
ступлении на Генеральной Ассамблее (877-е за­
седание), что советские страны оказывают гораз­
до меньшую помощь, чем другие. Большие займы, 
предоставленные Соединенными Штатами, самой 
мощной в экономическом отношении нации в 
мире, и помощь, которую они оказывают нуж­
дающимся странам, показали путь к улучшению 
и перестройке жизни других народов после кри­
зисных периодов. Когда пройдет время поле­
мики, эта помощь останется одним из лучших и 
утешительных признаков совести нашего времени. 
Я уже имел честь заявить перед Генеральной 
Ассамблеей, с какой откровенностью наша деле­
гация осмеливается похвально отозваться о ра­
боте могущественных наций независимо от того, 
будет ли то, что мы считаем справедливой данью 
или поощрением для будущего, рассматриваться 
некоторыми как низкопоклонство.
23. Это чувство ответственности в мировом мас­
штабе со стороны тех, кто своими усилиями в

конечном итоге добился развития экономики сво­
ей страны и высокого уровня жизни, должно рас­
пространиться на все международные организа­
ции и стать одной из их основных забот. Испания, 
которая в экономическом отношении стоит сей­
час между промышленными и относительно от­
сталыми странами, также получает эту помощь 
и желает выразить свою благодарность. Я сам не 
могу забыть, как десять лет назад, когда я был 
послом Испании в Соединенных Штатах, кон­
гресс в Вашингтоне, осуществляя программу о 
взаимном обеспечении безопасности, проголосо­
вал за выделение 62,5 миллиона долларов в ка­
честве помощи Испании для решения ее эконо­
мических проблем. После этого нам, так же как 
и другим странам мира, особенно европейским 
странам, были дополнительно предоставлены 
большие суммы. Мы нашли облегчение от по­
стоянно беспокоивших нас экономических про­
блем, и сегодня мы можем представить довольно 
удовлетворительную картину нашего прогресса. 
Было бы справедливо выразить нашу благодар­
ность за все это, и я с волнением вспоминаю сло­
ва выдающихся сенаторов, которые голосовали 
в то время за предоставление экономической по­
мощи, что и было сделано впоследствии прави­
тельством и конгрессом Соединенных Штатов. 
Мы желаем, чтобы этот конкретный пример, о 
котором я только что упомянул, а также ана­
логичные усилия, предпринимавшиеся в гораздо 
большем масштабе в других странах, стали из­
вестны каждому и чтобы в дальнейшем достига­
лись такие же результаты. Эти программы мир­
ной экономической помощи явно направлены на 
то, чтобы содействовать миру и предотвратить 
подрывную деятельность. Эта цель не умаляет 
благодарности тех, кто получил помощь и у кого 
нет причин скрывать это.
24. Для тех стран, которые уже давно являются 
членами Организации Объединенных Наций, и 
тех, кто недавно стал ее членом, мир представ­
ляется далеко не спокойным зрелищем. Мир ка­
жется нам разделенным на два больших блока, 
имеющих различные политические цели. В любой 
момент вследствие какого-нибудь неосторожного 
шага возникший между ними конфликт может 
превратиться во всемирный катаклизм неопреде­
лимых размеров. Очень хорошо выразил это д-р 
Белауяде, бывший Председатель Генеральной 
Ассамблеи, когда он говорил об огромных швей­
царских ледниках, где вибрации или звука голо­
са достаточно для того, чтобы вызвать обвал и, 
следовательно, катастрофу!
25. Это может случиться. Давайте не будем ду­
мать, если рассуждать с точки зрения скорее 
логики, чем гуманности, о том, что страх перед 
таким непреодолимым злом может предотвра­
тить военное столкновение. Уже в 1939 году — 
я это хорошо помню — опасность и разрушитель­
ная способность военной машины были колос­
сальными. В то время риск был очевиден, и даже 
если он, по-видимому, меньше ощущался, его воз­
можность признавалась с первого же дня войны. 
В 1939 году, в начале войны, мы защищали свои
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здания простыми мешками с песком и, воору­
женные противогазами, живя в разных находив­
шихся под угрозой столицах, боялись прийти 
к заключению, очень похожему на то, к которому 
мы почти приходим сейчас, — о возможном общем 
уничтожении всего, что нам дорого. Однако во­
енные приготовления не прекратились из-за это­
го, государства не воздержались от перехода 
последнего рубежа, ведущего к войне. Почему 
же то же самое не может случиться сегодня, когда 
простой случай — как эхо ледник — может спро­
воцировать космическую катастрофу? Нет, мы не 
доверяем полностью страху перед гибелью, по­
скольку человечество в своем безумии преодоле­
вало этот страх много раз.
26. Наша делегация считает, что ничто не может 
столько сделать для предотвращения войны, как 
усиление, при полной поддержке и сотрудниче­
стве, одной из враждующих групп, которую 
вдохновляет стремление к миру, стойкость кото­
рой, уже подвергавшаяся испытанию, до сих пор 
предотвращала насилие и превосходство которой 
сможет — мы верим в это —■ предотвратить наси­
лие и в будущем. Говоря это, мы думаем о так 
называемой западной группировке, которая, 
охватывая страны нескольких континентов, во­
оружена, слава богу, всеми необходимыми сред­
ствами ведения войны, чтобы обеспечить уваже­
ние и успех своих мирных планов. Делегация 
Испании не видит ничего хорошего в политике 
колебания между группировками или в проявле­
нии нерешительности в посильном поддержании 
миролюбивой группировки. Как говорится, кто 
не со мной, тот против меня. Когда нам не доста­
ет своей решимости, то единственный путь, с 
помощью которого мы можем помочь избежать 
этих опасностей, способных, по-видимому, унич­
тожить человечество, состоит в том, чтобы вы­
разить полное доверие тем, кто служит нашему 
делу, и чтобы помочь всеми имеющимися у нас 
средствами, пусть это будут базы — я подчерки­
ваю, базы, поскольку мы имеем почетные и удо­
влетворяющие нас обязательства в этом отно­
шении, — или какая-либо другая форма военной 
подготовки или другие конкретные меры, которые 
могут быть указаны.
27. По нашему мнению, ограничиться уверен­
ностью в нашей горячей преданности великой 
силе, защищающей новый порядок и мир, значит 
нанести вред мирным целям, которые мы от­
стаиваем. По той причине, что мы уважаем на­
мерения нейтралистских стран — среди них у 
нас много прекрасных друзей — и понимаем осо­

бое положение, в котором многие из них оказа­
лись, что у них также могут быть такие же мир­
ные цели, как и у нашей страны и у нашей де­
легации, мы заявляем об этом с намеренной яс­
ностью, как и следует говорить с друзьями; мы с 
большей готовностью идем навстречу государ­
ствам, которые отстаивают доброе дело, чем бес­
сильным нейтралистам. -

28. Противоположная, то есть советская, группа 
представляет собой единственную угрозу между­

народному миру. Только сейчас мы видели, как 
в Конго (Леопольдвиль) эта группа начала кам­
панию по дискредитации всемирной организации, 
умелой работы Секретариата и объединенного и 
разумного вмешательства нейтральных воору­
женных сил. Еще большее беспокойство вызы­
вает то, что советские державы, чему мы явля­
лись свидетелями, в империалистических целях 
посылают агентов, чтобы расколоть страну и пе­
редать ее в руки угнетателей. Своим голосовани­
ем Организация Объединенных Наций хорошо 
реагировала на это. В частности, позиция азиат­
ских государств была показательной в том отно­
шении, как нужно выносить решения и брать на 
себя ответственность. Позиция этих стран пол­
ностью подтверждает мой испанский оптимизм, 
с которым я по-братски приветствую их здесь. 
Однако советский империализм угрожает не 
только Африке. Он начинается в самой Европе. 
Мы, европейцы, возможно, грешили в колони­
альном прошлом, fro мы расплачиваемся за это 
сейчас наличием советского колониализма в Ев­
ропе. Не может быть более вопиющего примера 
нарушения исторических прав страны, чем ок­
купация Восточной Германии, в результате ко­
торой одна из самых старых и лучше всего сфор­
мировавшихся национальностей на земле разде­
лена на две части. Под угрозой Берлин, об этом 
стало известно здесь из самых авторитетных 
источников. Судьба прибалтийских стран — 
Эстонии, Латвии и Литвы все еще взывает к небу. 
А Венгрия? Выступая в Организации Объеди­
ненных Наций, говоря о наших прежних дости­
жениях, мы не можем не вспоминать о венгер­
ском несчастье, не можем остаться к нему равно­
душными, даже если обычная осторожность и 
страх перед возникновением неизмеримого зла 
могут предотвратить принятие решительных мер.
29. Представитель Организации Объединенных 
Наций в Венгрии сэр Лесли Мунро, бывший 
Председатель Генеральной Ассамблеи, все еще 
не смог попасть в Венгрию, которая оккупирована 
советскими войсками. Когда мы видим его рас­
хаживающим по этим коридорам и думаем о 
препятствиях к этой поездке, которая обычно не 
должна представлять трудности, мы не можем ска­
зать, что европейский мир обрел свою свободу и 
неколониальный статус. Сталкиваясь с волной 
советского насилия, мы думаем также о тибет­
ском вопросе. Мы уже говорили о Конго.
30. Тем не менее мы без пессимизма смотрим на 
возможность достижения мира. Мы верим, что 
мир возможен даже при наличии политических 
сил, не способных пробудить у нас доверие, та­
ких как советский мир, возглавляемый Совет­
ским Союзом. Мы говорим в чисто политическом 
смысле, питая должное уважение ко всем его 
представителям и институтам. Внутренние прин­
ципы советской системы, ее организация и ее 
история никогда не интересовали нас с междуна­
родной точки зрения. Как утверждали многие 
ораторы, один из принципов процедуры в Орга­
низации Объединенных Наций заключается в 
том, чтобы в своих заявлениях воздерживаться от
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морального вмешательства, в меньшей степени 
от острой критики и, самое главное, от каких-ли­
бо прямых или косвенных акций в отношении 
внутренних политических систем любой страны. 
В этом мы поддерживаем столь различные стра­
ны, как Бразилия и Югославия, мнения которых 
на этот счет мы поддерживаем. С искренним 
чувством разумного согласия мы слушали в ос­
новном яркое и насыщенное фактами выступле­
ние выдающегося главы государства Индонезии 
(880-е заседание). В действительности же ничто 
не вызывает такого беспокойства, как догмати­
ческие утверждения относительно систем, кото­
рые каждая страна избирает в соответствии со 
своей историей и потребностями, или догматиче­
ские дефиниции таких систем путем включения 
или исключения из них отдельных стран. Да­
вайте мы, подобно президенту Сукарно, оставим 
за собой право на политическую оригиналь­
ность, исключающую неразумную покорность, 
которая иногда является чисто поверхностной 
и обусловлена желанием польстить. Об этом хо­
рошо сказал министр иностранных дел Испании 
на неофициальном совещании депутатов парла­
мента, состоявшемся этим летом в Лондоне. 
Поэтому пусть Союз Советских Социалистиче­
ских Республик и связанные с ним страны про­
должают жить при системе, которую мы игнори­
руем, хотя мы оказываем ей все уважение, кото­
рого требуют международные отношения.
31. Деятельность этого блока по обращению в 
свою веру других стран, энергичное вмешательст­
во в их политику, империалистическое стремление 
и отсутствие колебаний при использовании наси­
лия далеко за пределами своих границ, а также 
косвенное навязывание своей власти путем про­
никновения — все это вызывает у нас подозрение 
в отношении открытых действий стран этого бло­
ка. Именно это заставляет нас объединиться с 
теми, кто защищает дело западного мира, и не 
доверять призывам нейтралистов, несмотря на 
наше большое к ним уважение. Еще больше долж­
ны опасаться этих призывов западные государ­
ства, которые добровольно объединились во имя 
порядка и свободы и которые не связаны, как 
другая группа, жестокими отношениями подчи­
нения господствующей стране. Если те, кто сво­
бодно поддерживает Запад, проявят слабость, 
то дело достижения и сохранения мира может 
подвергнуться серьезной опасности.
32. Беспокойные призывы к примирению усили­
вают агрессивные страны и, ставя их на одну 
доску в моральном отношении с миролюбивыми 
странами, содействуют их росту и распростране­
нию их влияния. Будучи людьми, не принадлежа­
щими к этому воодушевленному братству, мы 
считаем—и я заявляю об этом с должным ува­
жением к противоположным мнениям, — что от­
казываться от наших обязанностей, пребывать в 
качестве беззащитных просителей у сильных 
стран, умолять их взамен быть добрыми и снис­
ходительными — это в какой-то степени оскорби­
тельно. Я хорошо знаю, что некоторые из наибо­
лее упорных, закаленных войной народов мира,

героизм которых мы всегда уважали, следуют 
этому пути. Е1о мы считаем, что они ошибаются. 
Мы не готовы к тому, чтобы отказаться от на­
ших прав и обязанностей, чтобы стушевываться 
и передать саму жизнь и ее проблему на рассмот­
рение сильных стран. Мы также не считаем, что 
можем обратиться к этим властным завоевателям 
с плачем и жалобами. Нам кажется, что члены 
Организации Объединенных Наций, которые име­
ют обязательства в отношении всех проблем, бы­
ли бы плохими членами, если бы они умыли ру­
ки в отношении этих проблем или передали их 
на рассмотрение других. Здесь никто не может 
быть нейтральным в отношении любой проблемы. 
Мы должны думать, действовать и принимать ре­
шения по всем проблемам в соответствии с хо­
рошо продуманными нормами.

33. Когда мы рассматриваем позицию нашей 
страны, мы считаем, что ее позиция в отношении 
нейтрализма безупречна, и у нас нет никакого 
желания изменять или смягчить ее. Например, 
мы являемся европейской страной, и иногда об 
европеизме говорят как об отдельной и об особой 
силе внутри западной обороны против комму­
низма. Что мы думаем об этом? Если европеизм 
означает веру в единство нашей европейской ци­
вилизации и желание усилить ее мощь в единстве 
с мощью других стран, воодушевляемых желани­
ем к миру и свободе; если он означает создание 
более эффективной и согласованной воли к со­
противлению 250 миллионов свободных европей­
цев, многие из которых находятся на более вы­
соком экономическом, и в особенности промыш­
ленном, уровне развития, обладают великими 
традициями и стабильностью в политике, имеют 
общие границы между собой и, кроме того, с 
большевистскими странами, то усиление евро­
пеизма кажется нам разумным и полезным. Мы 
не считали бы европеизм таким привлекательным, 
если бы он просто использовался для того, чтобы 
провинциализировать великое сопротивление ци­
вилизации, придать ему местную окраску и 
ослабить единство западного мира, даже думая 
и заботясь об этом.

34. Излишний упор на европеизм может скрыть 
возрождение местных привилегий отдельных ча­
стей старого континента, привилегий, основываю­
щихся на продолжительной истории, которая бы­
ла одновременно славной и суровой. Сотрудниче­
ство прежде всего Европы и Америки, а также 
других стран из различных районов, — к кото­
рым, несомненно, будут относиться новые стра­
ны, — представляет собой слишком благоприят­
ное обстоятельство, чтобы ему угрожала такая 
опасность. Мир, свободе и цивилизации которого 
с 1945 года угрожает разрушение, был спасен 
единством Америки и Европы. Общая культура 
объединяет два континента. Различие носит по­
верхностный характер, а степень единства в отно­
шении целей и мировоззрения почти неограни­
ченна. Более того, является фактом то, что на 
протяжении последних пятнадцати лет сила в 
основном была — и все еще находится — на аме­
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риканском континенте, и она используется для 
сдерживания агрессии и сохранения мира.

35. Мы, европейцы, имеем обыкновение в какой- 
то степени претендовать на большую дипломати­
ческую зрелость и приписывать себе мудрость 
Нестора, рожденную временем и опытом. Я со­
мневаюсь, что в этом есть хоть доля правды. Все 
государства ответственны за акты насилия, имев­
шие место за последние пять десятилетий. Аме­
рика не несет за них какой-то особой ответствен­
ности. Опыт Европы также не помог предотвра­
тить их. Давайте же поэтому мы, европейцы, 
откажемся от иллюзии того, что мы являемся 
лучшими специалистами в международных де­
лах, и посвятим себя со всеми нашими надежда­
ми этому единству, которое в свое время будет 
представлять единство всего мира.

36. Сказанное нами не исключает стремления к 
миру и к согласию. Об этом мы думаем так же, 
как и другие делегации. Кто может желать боль­
шего? Кто может любить насилие ради насилия 
и отвергать применение конкретных мер, с тем 
чтобы предотвратить его? Выявление врага в 
войне, включая холодную войну, и установление 
его намерений является принципом мудрой стра­
тегии и в то же время единственной основой, на 
которой можно создать мир, даже «холодный 
мир». Мы хотим достижения гарантированного 
и прочного соглашения, принимая соответствую­
щие меры предосторожности, чтобы сделать его 
прочным и эффективным. Обычно на переговоры 
и соглашения больше времени тратят сопернича­
ющие государства, стремящиеся к достижению 
одинаковых целей и враждующие друг с другом 
в течение длительного времени, чем близкие 
друзья. Почему в таком случае мы должны обма­
нывать себя в отношении других? Почему мы 
должны представлять горькую действительность 
как сентиментальную комедию? Говорить о ра­
зоружении без контроля значит неправильно 
представлять проблему и давать простор подго­
товке к насилию со стороны тех стран, которым 
удобно, чтобы мир не наблюдал за их дейст­
виями.

37. Я верю в результаты этой строгой процедуры. 
Я верю, что после многих разочарований под 
давлением всеобщего недовольства советские 
руководители, подобно другим историческим ру­
ководителям, имеющие склонность к порывам 
угроз и неистовства, откажутся в конечном счете 
от своих агрессивных намерений и с радостью 
сконцентрируют свое внимание на внутренних 
делах своих стран и на улучшении жизни своих 
народов, вместо того чтобы постоянно думать о 
насилии. Сегодня их полномочные представители 
находятся среди нас. Мы слушаем их выступле­
ния со всем должным уважением в надежде, — 
поскольку они являются людьми, как и все мы, — 
что они смягчатся в результате их контакта с 
другими, при котором они обнаруживают в дру­
гих людях, сидящих с ними в зале Генеральной 
Ассамблеи, качества лучшие, чем они ожидали

38. На этот раз советские руководители прибыли 
довольно эффективным образом, представляя со­
бой скорее морскую экспедицию на корабле, на­
полненном догматическими тезисами и важными 
лицами из их группы, и они бросили якорь на де­
мократических берегах Гудзона. Как испанец, об­
ладающий сильным чувством истории, я не могу 
не подумать — это не самые приятные мысли, но 
у меня такая вера в историю моей страны, что 
мрачные воспоминания не пугают меня,— о «непо­
бедимой армаде», направленной в свое время Фи­
липпом с военной миссией, которую нет необходи­
мости описывать. Я представляю «Балтику» боль­
шим галеоном этой арманды, и, вспоминая об ар­
маде, я думал о том, как судьба отплачивает за 
такую самонадеянность и авантюризм. Я наде­
юсь, что это напоминание будет каким-то утеше­
нием для тех, кто не смог взять чужеземный берег 
штурмом. Такие несчастья могут сделать некото­
рых людей лучше, миролюбивей. Возможно, — и 
я говорю это со всем уважением и вниманием, —■ 
бог тронет сердца агрессоров, выступающих про­
тив человечества.

39. Время от времени появляются неожиданные 
симптомы. Возможно, они безрассудны. «Еще 
много всего на небе и земле, Горацио...», — сказал 
Шекспир, но кто знает, могут ли эти симпто­
мы иметь значение, которое находилось бы вне 
пределов нашего наблюдения? Я говорю это, по­
тому что вчера, на утреннем заседании, я услы­
шал несколько прекрасных слов относительно 
того, чтобы сеять семена мира: «Всходы могут 
встретить засухи, бури и ураганы. А бывает и 
так, что некоторые зерна просто падают на каме­
нистую почву» (882-е заседание, пункт 61). 
И оратор добавил, что некоторые семена будут 
расти и станут деревом жизни. И я подумал про 
себя, разве это не притча о сеятеле в христо­
вом Евангелии, немного измененная, конечно, с 
тем чтобы сделать ее более оптимистичной, но 
сохранившая дух и даже слова священного 
писания.

40. Я раскрыл однажды Евангелие от Луки и 
в главе 8, стихи 6—8, я нашел в притче о сеятеле 
следующее: «и как только они прорастают, они 
увядают из-за отсутствия влаги, а некоторые па­
дают среди сорняков; и сорняки прорастают вме­
сте с ними и душат их. А остальные падают на 
хорошую почву», и это семена, которые будут 
расти, цвести и станут деревом жизни. Затем 
евангелист объясняет, что хорошая почва—это 
те, кто, услышав слово божие, хранит его и тер­
пеливо выращивает плоды.

41. Я был поражен сходством идей. Я должен 
сказать, что эта цитата из Евангелия, выска­
занная в наших прениях в целях придать тор­
жественность, не была высказана представите­
лем, от которого, исходя из его религиозных 
убеждений или практики, следовало бы ожидать 
такой цитаты. Она была высказана и записана 
в отчетах в выступлении главы делегации Сою­
за Советских Социалистических Республик.
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42. По-видимому, подумал я, христианское под­
сознание — и это не удивительно, имея в виду 
религиозную традицию его страны, святой Рос­
сии, — как бы привело его к тому, чтобы искать 
вдохновения в Евангелии, хотя он и не сослался 
на источник. Я привел текст, главу и стих. Пара­
доксально то, что это единственная цитата из 
Евангелия, которую я слышал в общих прениях. 
Только один представитель, говорящий на моем 
родном языке, —• хотя гораздо более красноречи­
во и гораздо лучше, — стал приводить такую же 
цитату, но сразу же сократил ее. Это советская 
делегация цитировала Евангелие. Давайте поэто­
му воспользуемся этим хорошим примером. Эта 
цитата, конечно, сильно отличается от антирели­
гиозных заявлений, которые иногда исходят из 
этого же источника, но которые, нам хотелось бы 
верить, имея в виду великое подлинное наследие 
многовекового христианства, являются лишь по­
следними остатками вольтерианского отношения, 
являющегося типичным для буржуазной цивили­
зации, от которого сами советские руководители 
все еще не смогли избавиться.
43. Ни одна организация не может добиться та­
ких хороших результатов, как Организация Объ­
единенных Наций, имея в виду совершенно осо­
бое положение, которое она занимает в значи­
тельной степени благодаря ее проницательно­
му Генеральному Секретарю, которого мы иск­
ренне поддерживаем и к которому мы питаем 
теплые чувства. С одной стороны, положение Ор­
ганизации Объединенных Наций неопределенно: 
ее функции колеблются между властью и кон­
сультативной помощью, а с другой стороны, она 
стоит на краю пропасти, в которую мы свалимся, 
если не используем этот механизм, который часто 
оказывается уникальным и незаменимым. Наша 
делегация полностью верит в Организацию Объ­
единенных Наций. Это — орган, созданный во 
имя благородных задач, скрупулезно соблюдаю­
щий суверенные права своих членов, как и пред­
писывается Уставом, а не инструмент, который 
необходимо использовать для урегулирования 
мелких ссор, не достойных его внимания. Когда 
мы говорим о вооружении и разоружении, то 
пусть нас не обескураживает слабость тех, кто не 
вооружен и кто мало чем может помочь непо­
средственно выполнению этой задачи. Энтузиазм, 
решимость и дух самопожертвования во имя дела 
также являются полезным оружием.
44. Советский ураган, который мы переживаем 
в эти дни и о котором я говорил ранее, похож 
на те, которые уже имеют свое имя. Можно на­
звать и этот. Он пытается смести Организацию 
Объединенных Наций под предлогом упраздне­
ния должности ее Генерального Секретаря. До 
тех пор пока не затихнет этот империалистиче­
ский шторм, на что я надеюсь, Организация Объ­
единенных Наций в своем возврате к христиан-- 
ским нормам, что, по-видимому, уже намечается, 
неизбежно должна стать органом, отстаивающим 
уважение и охрану закона. Освобожденные на­
роды стольким обязаны Генеральному Секрета­
рю, что он неизбежно должен быть предметом

всяческих нападок со стороны тех, кто в настоя­
щее время стоит за насилие. Как уже несколько 
раз Генеральная Ассамблея показала своими 
бурными аплодисментами, наш долг заключает­
ся в том, чтобы поддерживать и защищать наше­
го Генерального Секретаря в этой борьбе, в кото­
рой не может быть никакого компромиссного 
решения, а не в том, чтобы вдаваться в более или 
менее технические вопросы Организации, кото­
рые являются лишь прикрытием для вполне 
определенных и опасных целей.
45. В данном обзоре положения я хотел бы ска­
зать о том, насколько успокаивает нас положе­
ние тех, кто, подобно президенту Соединенных 
Штатов, обладает в настоящее время величайшей 
силой, стоящей, к счастью, на стороне спра­
ведливости. В том зале мы слушали выступле­
ние президента Эйзенхауэра (868-е заседание), 
содержащее откровенные и производящие глу­
бокое впечатление предложения, касающиеся во­
просов мира, запрещения ядерного оружия и 
использования космического пространства толь­
ко в мирных целях. Для всего этого он предло­
жил строгие, неоспоримые международные га­
рантии, за которыми могут наблюдать все страны 
и в применении которых Организация Объеди­
ненных Наций будет играть важную роль. Пре­
зидент предложил начать осуществление задачи 
по финансированию новой Африки и по оказа­
нию помощи войскам Организации Объединен­
ных Наций в деле сохранения свободы африкан­
ских народов. Что же касается другой области, 
то есть космического пространства, мы можем 
сказать, что он буквально отказался от нацио­
нального суверенитета, от распространения 
военных действий и средств разрушения и 
призвал к международному сотрудничеству в 
области использования космического пространст­
ва в метеорологических целях и для связи. Пре­
зидент внес ясное предложение относительно со­
глашения о полном разоружении. Он предложил, 
чтобы специалисты ядерных держав прекрати­
ли производство ядерного оружия и ликвиди­
ровали запасы расщепляющихся материалов. 
Соединенные Штаты готовы передать свои ма­
териалы для создания международных запасов. 
Президент также ясно призвал к созданию эф­
фективной взаимной международной инспекции. 
Секретность, заявил он, является не только ана­
хронизмом — она определенно является опасной. 
Президент Эйзенхауэр не призывает к созданию 
сверхгосударства, а призывает к созданию сооб­
щества. Что можно еще сказать, если нам не­
чего предложить, кроме нашего горячего одобре­
ния и наших добрых пожеланий? Давайте же 
сделаем это искренне и будем надеяться, что ми­
лосердие вдохновит всех нас на сотрудничество 
во имя общей цели, к которой так стремятся на­
роды. Пусть больше не будет поспешных заседа­
ний, которые таят в себе определенную неспра­
ведливость и принуждение по отношению к тем, 
кто в настоящее время защищает порядок в мире.
46. Эти слова президента Соединенных Штатов 
и полное их одобрение, высказанное премьер-
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министром Соединенного Королевства в его вы­
ступлении (877-е заседание), являются до настоя­
щего времени самыми отрадными моментами 
пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи и 
дают нам возможность смотреть в будущее с 
оптимизмом.
47. Мы, испанцы, с большой надеждой привет­
ствовали прием новых стран в Организацию 
Объединенных Наций, на что в действительно­
сти — я говорю это без чувства ложной скром­
ности— дает нам право наша история. Пусть 
они начнут свою работу с того, что присоединят­
ся к этой Организации, и пусть они будут еди­
ны в общих усилиях к улучшению. Как я уже 
сказал, мы живем в век, в который ясно ощу­
щается потребность борьбы против человеческой 
бедности, отсталости и деградации. Эта общест­
венная забота представляет собой одно из до­
стижений нашего века. Давайте же мы все, и 
даже те из нас, чьи возможности еще во многом 
ограничены, объединимся в этой благородной 
борьбе. Давайте делать то, что необходимо сде­
лать, и пожертвуем всем, чем необходимо по­
жертвовать. Новым странам можно оказать эко­
номическую и культурную помощь. Как говорили 
здесь некоторые ораторы, включая президента 
Соединенных Штатов, для жизни государства 
существенно необходим квалифицированный ад­
министративный аппарат. Испания может ока­
зать помощь в виде подготовки таких специали­
стов в школе администраторов и в центре подго­
товки для государственной гражданской службы 
с помощью программ технического сотрудничест­
ва Организации Объединенных Наций. В отноше­
нии Африки мы имеем преимущества, выражаю­
щиеся в знании континента и в том, что у нас есть 
некоторое сходство с африканским темпера­
ментом.
48. Мы считаем, что вопрос о технической по­
мощи, о котором здесь говорили многие делега­
ции, имеет особое значение. От экономической 
помощи будет мало пользы, если она одновре­
менно не будет влиять на основную причину 
отсталости слаборазвитых стран, от которой все 
еще страдает мир, а именно от недостатка в ад­
министративном персонале, должным образом 
подготовленном для содействия экономическому 
и социальному прогрессу.
49. Испания не богата материальными ресурса­
ми, но у нее славные традиции в области образо­
вания, которыми она с радостью поделится со 
всеми народами, особенно со своими братьями 
в Испанской Америке и арабском мире, с которы­
ми ее связывают самые тесные узы. Испания го­
това активно участвовать в программах техниче­
ского сотрудничества Организации Объединен­
ных Наций.
50. Давайте использовать каждую форму сотруд­
ничества и поблагодарим за помощь, которую мы 
получаем как от сильного государства, которое 
ответственно за эту помощь, — Испания имела 
возможность обратить на это внимание в Эконо­
мическом и Социальном Совете, — так и от Меж­

дународного банка реконструкции и развития. 
Я указал на это как на конкретный пример, по­
скольку этот орган в сотрудничестве с Междуна­
родным валютным фондом и Организацией эко­
номического сотрудничества и развития помогает 
процессу стабилизации, который так успешно 
осуществляется в Испании. Вы должны простить 
меня за то, что наряду со многими обобщениями 
я привел конкретный пример, который имеет 
очень важное значение для моей страны.
51. Я говорил обобщениями, но человек живет 
обобщениями. В этом зале на нас оказывают 
влияние потоки мыслей и доктрин, принципы и 
философия. Мы не боимся — из-за какой-нибудь 
ложной озабоченности в отношении непосредст­
венных результатов и сухого утилитаризма — 
выйти за пределы этих вещей к тому, что лежит 
за пределами и выше непосредственного опыта и 
направляет развитие национальной жизни, при­
водящее нации к тому, чтобы они следовали ве­
лению справедливости и избегали всяких откло­
нений, которые, как учит нас история, всегда на­
казываются. Наоборот, давайте смело изберем 
более высокий путь в этом великом эксперимен­
те, осуществляемом с помощью системы практи­
чески действующих исполнительных органов и 
вдохновляемом главным образом . идеализмом, 
каким является Организация Объединенных 
Наций.
52. Г-н НЭШ, премьер-министр Новой Зелан­
дии (говорит по-английски): Я рад возможности 
передать Председателю самые теплые поздравле­
ния делегации Новой Зеландии по случаю его из­
брания на пост Председателя Генеральной Ас­
самблеи. Оказанная ему честь является также 
честью для его великой страны, Ирландии, из 
которой выехали миллионы ирландцев, живущих 
сейчас во многих странах мира. Я могу заверить 
его, что многие тясячи людей ирландского проис­
хождения в Новой Зеландии узнали о его избра­
нии с огромным удовлетворением. Председатель­
ствовать на данной сессии — задача трудная и 
ответственная. Я знаю, какую выдающуюся роль 
играет Председатель в Организации Объединен­
ных Наций. Я знаю также, какими выдающими­
ся личными качествами он обладает. Они помо­
гут ему справиться со своими обязанностями, 
обязанностями, которые нелегко выполнять в на­
стоящее время. Однако я уверен, что Генеральная 
Ассамблея будет в высшей степени удовлетворена 
и вознаграждена, избрав Председателем такого 
выдающегося человека.

53. Руководители многих государств собрались 
здесь в решающий момент истории Организации 
Объединенных Наций. От их решений может 
зависеть будущее международной Организации. 
Я прибыл сюда в качестве главы правительства 
небольшого государства, посвятившего себя це­
лям и принципам, на которых была основана Ор­
ганизация Объединенных Наций. Правительство 
Новой Зеландии смотрит на Организацию как 
на основную силу в борьбе за мир в современном 
мире. Оно рассматривает ее как оплот свободы и
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независимости всех ее малых и менее сильных, 
членов. Я прибыл с тем, чтобы вновь подтвердить 
перед настоящей Ассамблеей наше доверие к Ор­
ганизации Объединенных Наций и нашу уверен­
ность в ней.
54. Новая Зеландия не желает безучастно на­
блюдать за тем, как терпят неудачу объединен- 
ние усилия большинства членов Организации, 
направленные на то, чтобы повернуть вспять 
вызывающую беспокойство тенденцию, возник­
шую в настоящее время в международных отно­
шениях. Моя делегация обещает работать во имя 
такого поворота.
55. События последних месяцев не оставляют 
сомнения в серьезности положения, которое 
должна разрешить текущая сессия Генеральной 
Ассамблеи. Вновь возникла напряженность, 
которая долгое время препятствовала усилиям, 
направленным на создание прочного и длитель­
ного мира. К великому сожалению, ее распро­
странение наносит вред энергичному росту неза­
висимости в Африке. Совершенно неожиданно 
возникли новые трудности и новые опасности.
56. Несмотря на ограниченность и недостатки, 
определяющиеся неизменностью текста, Устав 
Организации Объединенных Наций определенно 
дает основу для того, чтобы направить многооб­
разную человеческую деятельность по пути к 
благополучию всего международного сообщества. 
Как ясно показал опыт первого периода ее дея­
тельности, периода становления, Организация 
Объединенных Наций является весьма гибкой. 
Она чутко реагирует на различные нужды и 
ситуации изменяющегося мира. За последнее вре­
мя она начала реализовать свои потенциальные 
возможности, и всякие попытки подорвать на 
данной стадии основу структуры этой междуна­
родной Организации кажутся удивительно не­
своевременными и опасными.
57. За прошедший год события огромной важ­
ности быстро следовали одно за другим. Однако 
я считаю, что 1960 год войдет в историю как год 
независимости Африки. Присутствие на данной 
сессии пятнадцати новых африканских государств 
к перспектива увеличения этого числа в будущем 
являются поразительным свидетельством поли­
тического пробуждения Африки. Я передаю доб­
рые пожелания и поздравления правительства и 
народа Новой Зеландии этим новым африкан­
ским государствам — членам ООН. Я привет­
ствую также прием Кипра, присутствие которого 
здесь свидетельствует о государственной мудро­
сти Соединенного Королевства, Греции, Турции 
и самого кипрского народа.
58. Через несколько дней мы будем принимать 
еще одно независимое африканское государст­
во — Нигерию, на территории которого прожива­
ет одна шестая населения всего африканского 
континента. Мы приветствуем великую федера­
цию в качестве члена Организации, а также в 
качестве члена Содружества, к которому Новая 
Зеландия имеет честь принадлежать. Я уверен,

что присутствие здесь Нигерии и ее вклад в на­
шу работу явятся новым свидетельством мудро­
сти и эффективности политики, проводимой 
Великобританией в руководстве бывшими коло­
ниальными территориями на их пути к полной и 
прочной государственности.
59. Позвольте мне сказать всем этим новым чле­
нам Организации, что мы, Новая Зеландия, очень 
охотно поделимся с ними опытом, который мы, 
возможно, приобрели, будучи молодым государ­
ством, и в меру наших сил мы с радостью ока­
жем практическую помощь в решении стоящих 
перед ними проблем.
60. Я не могу не сравнить условия, существовав­
шие в 1945 году, с сегодняшними. Когда моя 
страна приняла участие в Конференции Объеди­
ненных Наций по созданию международной ор­
ганизации в Сан-Франциско, наша забота состоя­
ла в том, чтобы создать прочную и независимую 
Организацию. В то время мы мало думали о глу­
боких и резких разногласиях, которые сейчас 
разделили великие державы. Но мы создали Ор­
ганизацию, которая оказалась, несмотря на все 
напряжение прошедших лет, достаточно сильной, 
чтобы отстаивать и содействовать осуществлению 
своих целей. Присутствие новых членов дей­
ствительно является подтверждением того до­
верия, которое мы питали к Организации Объ­
единенных Наций, !и нашей верности ее Уставу.
61. Страны, только что принятые в Организацию,
являются наследниками всего того, что было на­
чато в Сан-Франциско. Их путь к государствен­
ности вдохновлялся принципами Устава Орга­
низации Объединенных Наций и растущей спо­
собностью данной Организации оказать помощь 
их развитию. Однако в тот самый момент, когда 
они занимают свои места среди нас, они сталки­
ваются с советами и предложениями о том, 
что Организация Объединенных Наций должна 
учесть обстановку и пойти на компромисс с новы­
ми требованиями великих держав. Во всем том, 
что я вынужден буду сказать по этому вопросу, 
я буду помнить о позиции новых членов Органи­
зации, которые предстали перед таким странным 
парадоксом. .
62. Если мне позволят сделать одно упоминание 
о себе, то я хотел бы привести выдержку из кни­
ги «Новая Зеландия, Демократия в действии» 
(New Zealand, a Working Dentocracy), которую 
я написал здесь, в Соединенных Штатах, почти 
двадцать лет назад, с тем чтобы изложить народу 
взгляды моей страны. Выдержка взята из девятой 
главы, озаглавленной «Почему мы боремся». Су­
ществует новый империализм, несколько свое­
образный по форме — в какой-то степени новый 
и отличающийся от старого империализма. Од­
нако конец империализма представляет собой 
то, о чем я мечтал и к чему стремился, работал 
и сражался всю мою жизнь. Я цитирую:

«Если мы честно решили избавиться раз и 
навсегда от идеи империализма и от всего, что 
с ней связано, то мы должны сами избавиться
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от предрассудков, которые являются для нее 
столь благоприятной почвой. Мы должны из­
бавиться от представления, что существует или 
может существовать высший по рождению че­
ловек, высшая нация или высшая раса. Необхо­
димо признать тот принцип, что нельзя допу­
стить, чтобы одна группа стран осуществляла 
политическое или экономическое господство 
над другими» ’.

Теперь вы поймете, почему я почувствовал ра­
дость, когда увидел в этом зале представителей 
стольких независимых государств. Их присут­
ствие здесь, символизирующее независимость их 
стран, является для меня источником глубокого 
удовлетворения.
63. Этот факт со всей очевидностью подтвержда­
ет мою веру в то, что люди равны от рождения. 
Есть разные люди, но высших по рождению нет. 
Думать о том, что где-то существует группа муж­
чин, группа женщин, во всех отношениях лучшая, 
чем другие люди, — значит отрицать все хорошее, 
чему всегда учили в этом мире. Слишком долгое 
время на расовые различия обращалось внима­
ние лишь для того, чтобы разделять народы и на­
ции, разделять их при решении вопросов, которые 
являются предметом общей озабоченности всех 
народов. Я твердо верю, что моральная сила этих 
новых государств поможет нам полностью изба­
виться от призрака расовой дискриминации во 
всем мире и добиться полного братства среди 
людей.
64. Я прибыл на эту сессию Генеральной Ассам­
блеи потому, что я верю, что, если при настоящей 
международной напряженности существующие 
опасности будут иметь место и в дальнейшем, они 
могут свести на нет все, что было достигнуто. За 
последние недели мы видели, как холодная вой­
на пришла на африканский континент. Мы виде­
ли, как был брошен вызов авторитету самой Ор­
ганизации Объединенных Наций и как честность 
Генерального Секретаря, который так много сде­
лал для содействия мирному развитию всех наро­
дов, подверглась нападкам в стремительном по­
токе пропаганды в духе холодной, войны.
65. Это не только прискорбно, это крайне опасно 
для малых государств мира. Я не буду предла­
гать новым независимым государствам присоеди­
ниться к какому-либо блоку великих государств. 
Есть много обнадеживающего в идее нейтра­
лизма, выраженной африканскими лидерами, та­
кими как д-р Нкрума, и азиатскими руководите­
лями, такими как выдающийся государственный 
деятель г-н Неру. Международное сообщество 
должно оказать материальную помощь новым го­
сударствам и должно наблюдать за тем, чтобы им 
дали возможность развиваться по-своему. Имен­
но это Организация Объединенных Наций пытает­
ся сделать в Конго (Леопольдвиль).
66. Мы все должны сожалеть о трагических со­
бытиях, происходящих в этой несчастной стране.

1 W. Nash, New Zealand, a Working Democracy (New 
York, Du ell, Sloan and Pearce, 1943), p. 207.

Однако мы должны вынести урок из этих событий 
и из тех проблем, которые возникли перед Орга­
низацией Объединенных Наций в результате этих 
событий. Мы должны принять решение о том, 
чтобы не допускать в других районах, которые 
должны стать независимыми или которые толь­
ко что стали независимыми, возникновения серь­
езных международных конфликтов. И я говорю 
этим новым странам, что Организацию Объеди­
ненных Наций необходимо укреплять путем об­
щего сотрудничества, а не ослаблять ее, потвор­
ствуя корыстным интересам некоторых госу­
дарств.
67. Я отчетливо представляю себе тот вклад, ко­
торый по своему собственному праву могут сде­
лать новые государства Африки в дело достиже­
ния целей Организации Объединенных Наций. 
Этот вклад уникален. Они являются носителями 
новой свободы в содружестве государств, посвя­
тивших себя борьбе за нее. Достижение этой сво­
боды позволило бы новым странам вновь обрести 
собственное лицо, обрести новые горизонты, но­
вые потенциалы, столь же, а может быть, еще 
более великие и славные, чем те, о которых ког­
да-либо мечтал человек. В будущем это может 
привести даже к тому, что они будут выражать 
идеи, противоположные моим. Но это нисколько 
не пугает меня, так как душой мы всегда смо­
жем оценить свободу и особенности друг друга, 
выражая и защищая в то же время свои соб­
ственные.
68. Мы все, и особенно малые государства, долж­
ны сотрудничать, с тем чтобы укрепить междуна­
родную Организацию, которую мы уже создали. 
Организации, созданные людьми, никогда не яв­
ляются совершенными, но они могут достигать 
великолепных результатов, если каждый их член 
будет стремиться к тому, чтобы они действовали.
69. Позвольте мне вновь вернуться к тому, что 
я написал в то время, о котором я ранее упоми­
нал, об Организации Объединенных Наций, ког­
да она была создана. Я писал:

«Принципы всемирной хартии,, составленной 
в Атлантическом океане, о поддержке которой 
заявили все Объединенные Нации, могут быть 
разработаны и претворены в действие лишь в 
том случае, если они будут разработаны сов­
местно. Или мы будем в этом мире стоять вме­
сте— все государства, все классы, все веры, 
все расы, — или склонимся перед махинация­
ми тех, кто проповедует силу» 2.

70. По мере увеличения количества членов Ор­
ганизации Объединенных Наций неизбежно бу­
дут встречаться новые проблемы и новые трудно­
сти. Если Организация Объединенных Наций хо­
чет идти в ногу с событиями, то ей потребуются 
гибкость и жизнеспособность. Однако нет ника­
ких причин сомневаться в том, что эти качества 
у нее имеются. За пятнадцать лет ее существова­
ния мы имели много' возможностей убедиться в

2 Ibid., р. 294.
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этом. Организация Объединенных Наций должна 
быть надежным защитником независимости, 
которую она помогла создать. Во время собы­
тий в Азии, на Среднем Востоке и в Африке боль­
шинство членов Организации Объединенных На­
ций выступало за срочные и решительные дейст­
вия в тех случаях, когда бездеятельность или 
неэффективные действия могли бы привести ко 
всемирному конфликту. Недавно Совет Безопас­
ности, по-видимому, вступил в новую жизнь. Его 
единодушное решение направить Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций в Рес­
публику Конго (Леопольдвиль) явилось убеди­
тельным примером того, как должен действовать 
Совет Безопасности и как он мог бы работать в 
дальнейшем, если бы он получил поддержку всех 
своих членов.
71. Позвольте мне еще раз сказать о значении 
самой высокой должности в нашей Организа­
ции— должности Генерального Секретаря. Ис­
пользуя тот вес и авторитет, который Устав 
предоставляет Генеральному Секретарю, г-н Хам­
маршельд сделал замечательный вклад в работу 
Организации Объединенных Наций. Его способ­
ность, честность — я говорю, хорошо зная это, — 
и его абсолютная преданность Организации Объ­
единенных Наций характеризуют его как велико­
го и выдающегося служителя не только данной 
Организации, но и делу единства мира, в котором 
мы все живем. Мое правительство выражает 
ему лично свое глубокое уважение и благодар­
ность, а его должности Генерального Секрета­
ря — свою постоянную поддержку.
72. Нас тревожат нападки на Генерального Се­
кретаря, который пользуется доверием огромно­
го большинства Генеральной Ассамблеи. Еще 
большую тревогу вызывает то, что Генеральной 
Ассамблее предлагают альтернативу, выражаю­
щуюся в том, чтобы заменить единый орган не­
жизнеспособной коллегией, решительность —• 
нерешительностью, а доверие — подозрением и 
неопределенностью. Тем, кто изучает смысл Уста­
ва и кто верит в успех его принципов, должно 
быть ясно, что принятие предложения, о котором 
я упоминал, может предвещать гибель данной 
Организации как защитника международного 
мира и безопасности.
73. Нет сомнения в том, что разногласия между 
великими державами мешают Организации Объ­
единенных Наций. Однако эти разногласия не 
распространились на Секретариат. Наоборот, 
Устав и практика Организации Объединенных 
Наций придают огромное значение исключитель­
ной преданности Организации со стороны всех 
членов ее Секретариата.
74. Однако если бы некоторые внесенные пред­
ложения были сейчас одобрены, то такое положе­
ние не могло бы существовать в дальнейшем. 
Вместо того чтобы получать инструкции от орга­
нов Организации Объединенных Наций, таких 
как Совет Безопасности, Генеральный Секретарь 
отражал бы мнения фракций, представленных 
в его руководстве. В таком случае Секретариат

не смог бы выполнить роль, предписанную ему 
Уставом.
75. Само руководство стало бы в действительно­
сти полновластным комитетом, который заменял 
бы существующие органы Организации Объеди­
ненных Наций, за исключением самой Генераль­
ной Ассамблеи. Последующее сведение на нет 
деятельности Организации было бы самой серь­
езной угрозой ее роли как независимой силы в 
международных делах. Больше всего потеряли 
бы малые страны.
76. В этом предложении больше всего меня по­
разило то, что оно в действительности не являет­
ся новым. Оно, по-видимому, является пересмот­
ренным вариантом того, на чем делегация Совет­
ского Союза и других великих держав настаива­
ли в Сан-Франциско пятнадцать лет назад. В то 
время Новая Зеландия была одним из главных 
противников совместного проекта великих держав 
о включении в Устав положения о заместителях 
Генерального Секретаря, как они именовались в 
этом проекте, которые имели бы статус, фактиче­
ски соответствующий статусу Генерального Се­
кретаря. Этот план был направлен на то, чтобы 
обеспечить великим державам политический кон­
троль над ответственными постами в Организа­
ции; эту же цель преследуют и внесенные на на­
стоящей сессии предложения об изменении 
Устава.
77. Делегация Новой Зеландии и другие деле­
гации, поддерживающие ее, заявляли, что суще­
ство указанного предложения фактически несов­
местимо с принципом международного характера 
Секретариата. Вряд ли можно было бы ожидать, 
чтобы заместители Генерального Секретаря, ко­
торые должны были избираться на короткий срок, 
как и сам Генеральный Секретарь, — вначале 
было три года, а сейчас пять лет, — работали под 
его руководством согласованно. Если бы они на­
значались на три года кем-либо еще и если бы они 
представляли группы, а не все народы, объеди­
нившиеся в Организацию Объединенных Наций, 
они представляли бы собой нечто вроде диплома­
тического корпуса в Секретариате и считали бы, 
что их карьера больше всего будет зависеть от 
их правительств или группировки, к которой при­
надлежат их правительства. Это, по-видимому, 
не обеспечило бы эффективного комплектования 
Секретариата людьми с международной лояль­
ностью. Принцип объективной международ­
ной верности должен лежать в основе деятель­
ности Генерального Секретаря и Секретариата. 
И действительно, если отказаться от идеи меж­
дународного и беспристрастного Секретариата, 
то я сомневаюсь, чтобы в нем остались лучшие 
специалисты.
78. Мне кажется, что всевозможные трудности 
возникают вследствие отсутствия точных, хорошо 
продуманных директив самого Совета Безопас­
ности. Именно этот орган должен контролировать 
действия Генерального Секретаря, а не политиче­
ского директората внутри Секретариата и, конеч­
но, не комитета, заменяющего Генерального Се­
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кретаря, что повлекло бы за собой пересмотр 
Устава.

(Оратор зачитывает статью 100 Устава)
79. Как они могут быть нейтральными? Как они 
могут быть преданы целям Организации Объ­
единенных Наций, если они будут избираться раз­
личными группировками, а Генеральный Секре­
тарь, избранный Советом Безопасности и данной 
Ассамблеей, частично будет подчиняться им? Это 
абсурдное предложение, и его не могли выдви­
нуть в какой-то степени честные люди, его не 
могла выдвинуть здравомыслящая нация, кото­
рая должна посвятить себя Организации и быть 
ей преданной.
80. каждый из нас обязан поддержать междуна­
родный характер обязанностей Генерального Се­
кретаря и Секретариата. Статья 100 Устава, ко­
торая касается беспристрастности Генерального 
Секретаря, его персонала и их международных 
обязательств и ответственности, является в такой 
же степени частью Устава, как и статья 27, кото­
рая воплощает право вето. Нельзя ликвидировать 
или видоизменять статью 100 или принципы, ле­
жащие в ее основе. Нельзя также обвинять тех 
из нас, кто противостоит нарушению этой статьи, 
в том, что мы усиливаем холодную войну.
81. Мы можем потратить много времени и выне­
сти мало полезного из обсуждения недостатков 
Устава. Сам я не считаю, что недостатки самой 
Организации необходимо объяснять подобным 
образом. Эти недостатки объясняются, по-види­
мому, скорее нежеланием членов Организации 
признать свои обязательства и свою ответствен­
ность, как это было и раньше, в Лиге Наций.
82. Недавние трагические события в молодой Рес­
публике Конго слишком ясно показали, что мо­
жет произойти, если государства-члены будут 
игнорировать данную Организацию, преследуя 
свои корыстные национальные интересы в ущерб 
международному сообществу.
83. Для малых стран, которые,. подобно Новой 
Зеландии, полагаются на Организацию Объеди­
ненных Наций как гаранта их свободы, предме­
том глубокой озабоченности является то, что не­
которые великие и могущественные государства, 
на которых Устав возлагает особую ответствен­
ность за сохранение мира и безопасности, стре­
мятся к тому, чтобы получить некоторые полити­
ческие выгоды из беспорядков, происходящих в 
этой несчастной стране — Республике Конго.
84. Тем не менее постоянная поддержка со сто­
роны огромного большинства Организации Объ­
единенных Наций усилий Генерального Секре­
таря и Секретариата является наглядным свиде­
тельством жизненности Организации. Правитель­
ство Новой Зеландии присоединяется к выраже­
нию глубокой признательности в связи с дейст­
виями многих африканских и других государств- 
членов, выразившимся в предоставлении воору­
женных сил и материальной помощи с целью 
претворить в жизнь решения Совета Безопасно­
сти. Роль, которую сыграл Секретариат в ор­

ганизации такой крупной операции, внушает нам 
уважение и восхищение. Со своей стороны мое 
правительство признает и принимает на себя обя­
зательство оказать совместно с другими госу­
дарствами-членами поддержку действиям Орга­
низации, направленным на восстановление мира 
и повышение жизненного уровня Республики Кон­
го, а также на то, чтобы предотвратить дальней­
шее расширение конфликта.
85. Высказывается идея, худшая из имеющихся 
в силу своего возможного воздействия на Орга­
низацию и на весь мир, идея о том, что люди в 
Конго, войска и другой персонал, находятся под 
каким-то другим командованием, а не только 
под командованием Организации Объединенных 
Наций. Предложение, состоящее в том, что каж­
дая страна, которая направила своих граждан 
исполнять волю Организации Объединенных На­
ций, должна давать указания своим гражданам, 
абсолютно неприемлемо. Если рассмотреть это 
предложение с точки зрения целей Организации 
Объединенных Наций, то необходимо отметить, 
что эти люди находятся на службе данной Ор­
ганизации, когда их направляют туда либо в ка­
честве добровольцев, либо в качестве подразде­
лений национальных вооруженных сил. Когда 
они направляются из своей страны в Конго, они 
должны служить Организации Объединенных 
Наций и подчиняться не воле государства, кото­
рое направило их, а воле Организации. Единст­
венный человек, который может направлять им 
директивы из центра, — это Генеральный Секре­
тарь или его представители, которым он деле­
гировал свои полномочия.

86. -В своей резолюции от 20 сентября 1960 го­
да [1474(ES-IV)] Генеральная Ассамблея обра­
тилась с призывом ко всем правительствам. Ин­
тересно, неужели наш взнос настолько мал, что 
он не имеет большого значения. Однако, как 
только стало известно о том, что нужны деньги, 
Новая Зеландия — страна с населением 2,37 млн. 
человек сразу же решила направить 100 тысяч 
фунтов стерлингов в качестве своего взноса в 
фонд Организации Объединенных Наций для 
Конго. Другие страны могут внести миллионы, 
но за этими 100 тысячами фунтов стерлингов 
стоит такая же добрая воля, сила и решимость, 
как и за 100 миллионами фунтов стерлингов из 
всякого другого источника. Мы верим в Органи­
зацию Объединенных Наций, и наш народ сде­
лает все возможное, чтобы помочь ей. Деньги 
крайне необходимы, и правительство Новой Зе­
ландии кое-что намерено сделать незамедли­
тельно.
87. Моя страна имеет честь принадлежать к Со­
дружеству, так же как и к Организации Объ­
единенных Наций. Мы не делим нашу предан­
ность, и было бы неправильным, если бы кто- 
нибудь думал подобным образом. В между­
народном смысле мы верны Организации 
Объединенных наций, но мы любим Содружест­
во, к которому мы принадлежим. Страны Содру­
жества, как сказал на прошлой неделе в своем
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выступлении перед Генеральной Ассамблеей 
(871-е заседание) премьер-министр Канады, так­
же приступили к осуществлению своих прог­
рамм помощи развитию африканских стран, вхо­
дящих в Содружество, но это не имеет никакого 
отношения к призыву Генеральной Ассамблеи 
относительно Конго. Правительство Новой Зе­
ландии также будет участвовать в этом специ­
альном плане помощи путем предоставления 
новым африканским странам — членам Содруже­
ства помощи в размере до 100 тысяч фунтов стер­
лингов ежегодно. Несмотря на свою географиче­
скую отдаленность, Новая Зеландия в самой 
конкретной и практической форме разделяет 
чувства новых независимых стран Африки, свя­
занные с их успехами и достижениями.
88. Мне кажется уместным заявить здесь, что 
в тихоокеанской подопечной территории Запад­
ное Самоа, за управление которой несет ответ­
ственность Новая Зеландия, в настоящее время 
подготавливается почва для того, чтобы народ 
Самоа стал полностью суверенным в рамках 
международного сообщества. Менее года назад 
территория Западное Самоа вступила в оконча­
тельную стадию своего политического развития. 
Еще до достижения полной независимости по 
соглашению с правительством Новой Зеландии 
был создан местный кабинет министров Запад­
ного Самоа, премьером которого стал г-н Фиа- 
ме Матаафа, великий самоанец, который вскоре 
сам будет присутствовать на заседаниях Гене­
ральной Ассамблеи, поскольку Западное Самоа 
стало полностью самоуправляемым. В конце 
1961 года, немногим более чем через двенад­
цать месяцев, если Генеральная Ассамблея при­
мет решение о том, что подопечная территория 
готова к принятию нового статуса, Западное 
Самоа станет первым полностью независимым 
полинезийским государством.
89. Новая Зеландия всегда признавала свои 
обязанности перед народом Самоа и перед 
Организацией Объединенных Наций; она при­
ветствовала конструктивные советы и помощь 
со стороны этой Организации. Небольшое госу­
дарство Западное Самоа стоит сейчас на поро­
ге независимости; нет сомнения в том, что в 
оставшиеся месяцы до истечения срока опеки 
правительство Новой Зеландии будет с пользой 
для себя продолжать сотрудничество с Гене­
ральной Ассамблеей.
90. В ходе текущей сессии делегация Новой Зе­
ландии внесет предложение о том, чтобы Гене­
ральная Ассамблея приняла ряд решений, кото­
рые позволили бы Западному Самоа осущест­
вить организованный переход от самоуправле­
ния к полной независимости. Она внесет пред­
ложение о том, чтобы Генеральная Ассамблея 
обеспечила проведение плебисцита в Западном 
Самоа в соответствии с рекомендацией, содер­
жащейся в докладе Выездной миссии 3 1959 го­

3 См. Официальные отчеты Совета по Опеке, двадцать 
четвертая сессия, Дополнение № 2.

да, направленной Советом по Опеке, с тем что­
бы установить, хочет ли народ подопечной тер­
ритории, чтобы его страна предприняла этот 
решающий шаг. Моя делегация хочет довести 
до сведения Генеральной Ассамблеи, что Новая 
Зеландия, идя навстречу свободно выраженной 
воле самоанских лидеров, готова предоставить 
существенную и постоянную помощь Западному 
Самоа, которая позволила бы ему стать в пер­
вые годы независимости хорошо управляемым и 
уверенным в своих силах государством. Мы ре­
шили отчислять каждый год из фондов Новой 
Зеландии 80 тысяч фунтов стерлингов в целях 
расширения и улучшения системы образования 
Западного Самоа.
91. Теперь я хотел бы окончательно разъяснить, 
что помощь, которую Новая Зеландия готова 
оказать Западному Самоа в решении его внут­
ренних и внешних проблем, будет предоставле­
на при самом полном уважении к независимому 
статусу нового государства. После достижения 
независимости — я имею в виду полную незави­
симость еще до заключения какого-либо согла­
шения — все последующие отношения между 
Новой Зеландией и Западным Самоа будут осу­
ществляться как между равными суверенными 
государствами. С передачей управления не свя­
зано никаких условий.
92. Узы, связывающие Западное Самоа и Но­
вую Зеландию, — это узы дружбы, взаимопони­
мания и родства между нашими гражданами- 
маори и представителями других полинезийских 
народов. Эти узы сильнее и прочнее любых офи­
циальных соглашений; они сохранятся и после 
достижения независимости, а новый свободный 
союз, созданный в условиях взаимного доверия 
и закрепленный взаимным уважением и распо­
ложением, обогатит и упрочит их.
93. Политическая независимость — это решитель­
ный шаг, непосредственная цель национальных 
стремлений. Однако за этим должно последо­
вать гораздо большее, когда гений народов на­
ходит свое полное и свободное выражение. 
Должны быть удовлетворены и другие челове­
ческие потребности. Нужно избавиться от голо­
да и бедности. Существует всеобщее обязатель­
ство осуществить это повсеместно. Позвольте 
мне процитировать фразу, которая была выска­
зана на проходившей в Филадельфии в 1944 го­
ду двадцать шестой конференции Международ­
ной организации труда, представителем которой 
я имел честь быть: «(Нищета в отдельных райо­
нах ставит под угрозу процветание во всех дру­
гих районах». Нельзя сказать более правильно. 
Процветание в конечном итоге не может продол­
жаться, если за пределами богатых районов жи­
вут люди голодные, плохо одетые, без крыши 
над головой.
94. Выступавшие передо мной ораторы, которые 
представляют страны, обладающие избытками 
продовольствия, высказывали мнение о том, что 
Организация Объединенных Наций и Продо­
вольственная и сельскохозяйственная организа­
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ция Объединенных Наций могут оказать по­
мощь бедным районам путем распределения 
своих избытков среди голодающих. Пока суще­
ствуют эти запасы и существуют также принци­
пы их распределения, установленные ФАО, мы 
надеемся, что будут найдены эффективные сред­
ства использования избытков продовольствия. 
В то время как страх, голод и нищета являются 
частью повседневной жизни большинства чело­
вечества —1500 миллионов из 2700 миллионов 
.-человек, — пока существует голод и страх перед 
нищетой, свобода становится словом, лишенным 
смысла, а обеспеченный и спокойный мир оста­
ется отдаленной целью, если в нем постоянно 
царит голод. Эти люди голодными ложатся 
спать, голодными просыпаются, они голодны всю 
свою жизнь. Но проблема заключается не толь­
ко в голоде. Экономический и социальный прог­
ресс является неотложной и постоянной забо­
той Организации Объединенных Наций. Это в 
особенности относится к повышению производи­
тельной способности самих слаборазвитых 
стран.
95. Самые последние статистические данные по­
казывают, что 1500 миллионов человек постоян­
но недоедают. Они рано умирают, потому что 
у них нет достаточной пищи, и это не является 
следствием войны. Такое положение продолжа­
лось веками и все еще продолжается. Оно 
постепенно улучшается, но люди все еще го­
лодны.
96. Экономический и социальный прогресс —• это 
не частный и второстепенный вид деятельности, 
как часто считают. Повышение жизненного 
уровня в действительности представляет собой 
основу всей деятельности Организации Объеди­
ненных Наций, направленной на создание проч­
ного мира. По этому вопросу я могу привести 
много примеров, которые мне хорошо известны. 
За последние годы ‘Всемирная организация 
здравоохранения почти искоренила малярию. 
Это означает — как мне сообщают, и я думаю, 
что эти сообщения правильны, — что в настоя­
щее время живут 2 миллиона человек, которые 
могли умереть, если бы не проводилась эта кам­
пания по искоренению малярии. В результате 
проблема бедности становится еще серьезнее. 
Сохранение жизни людям требует большего 
количества продовольствия. Кроме того, помимо 
работы по искоренению малярии существуют и 
другие проекты, при осуществлении которых 
Всемирная организация здравоохранения путем 
оздоровительных кампаний увеличивает продол­
жительность жизни. И в этом случае проблема 
обеспечения продовольствием людей, которым в 
результате таких кампаний была сохранена 
жизнь, становится более серьезной.

97. В некоторых странах продолжительность 
жизни равна семидесяти годам; в других — все­
го тридцати. Если мои предпосылки верны, то 
невозможно навсегда сохранить соотношение 
70 : 30, не вызывая войны или конфликтов. Из­
менить такое положение — вот одна из целей, к

которой мы должны стремиться, если хотим из­
бежать войны.
98. Одним из наиболее замечательных достиже­
ний Организации Объединенных Наций является 
обеспечение эффективности ее работы в эконо­
мической и социальной области в этом году, то 
есть в период кризисов и конфликтов. Впервые 
в таком огромном масштабе возможности всех 
учреждений Организации Объединенных Наций 
были использованы для того, чтобы поддержать 
политические решения Организации. Я считаю, 
что этот факт имеет огромное значение для бу­
дущего. Он наглядно показывает, насколько 
важно единство всех видов деятельности Орга­
низации Объединенных Наций. Он также ука­
зывает путь к использованию всех потенциаль­
ных возможностей Организации.
99. Но если средств Организации Объединенных 
Наций едва хватит на то, чтобы справиться с 
одним чрезвычайным положением, то их крайне 
недостаточно для решения проблемы слабораз­
витых стран и для ликвидации экономической 
отсталости вообще. Несмотря на ежегодное уве­
личение средств Организации, даже самые оп­
тимистичные из нас не могут не считать, что при 
существующих темпах можно удовлетворить 
лишь малую толику самых насущных нужд. 
Как мне сообщил наш статистический департа­
мент, в Новой Зеландии в среднем потребляется 
3450 калорий. Во многих странах, о которых я 
сейчас говорил, эта цифра уменьшается до 
1200—1600, то есть более чем наполовину. Воз­
можно, я был бы более здоровым, если бы я 
потреблял какое-то среднее количество калорий. 
Но есть какая-то несправедливость в сопостав­
лении цифр 3450 и 1200—1600. Существует, од­
нако, общее мнение, что только в том случае, 
когда будет сделан прогресс в области разору­
жения, у нас будет достаточно средств, чтобы 
эффективно решать проблемы здравоохранения, 
питания, обеспечения одеждой и других форм 
социального и экономического развития.

100. Поэтому я хотел бы сказать несколько слов 
о разоружении. Расходы на вооружение выра­
жаются в астрономических цифрах, и, несмотря 
на это, они ежегодно увеличиваются. Менее чем 
два года назад сумма, израсходованная на во­
оружение в год, составила 100 миллиардов дол­
ларов. Для того чтобы написать все нули, по­
надобится много времени, но ведь это вовсе не 
нули. Они означают, что 100 миллиардов долла­
ров расходуется на вооружение. В то же время 
на военной службе находилось 16 миллионов 
мужчин и женщин. Их снаряжение и обеспече­
ние резервов становятся все более сложными. 
Кроме этих 16 миллионов человек все больше 
мужчин и женщин — я не знаю, насчитывается 
их десятки миллионов или нет — заняты на 
предприятиях и в различных научных учрежде­
ниях, связанных с производством вооружения: 
снаряжения, пушек, боевых кораблей, боевых 
самолетов. Они производят все это, и им нужно 
платить в дополнение к тем суммам, о которых
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я уже говорил. Согласно опубликованным ста­
тистическим данным, эти расходы составили бо­
лее 8 процентов всего валового национального 
продукта каждой страны. Другими словами, 
8 фунтов стерлингов из каждых 100 стоимости 
всех готовых изделий и услуг расходуются на 
подготовку к войне, которой мы все хотим из­
бежать. Я думаю, что сегодня эти расходы еще 
более велики.
101. Такова цена нашим страхам и международ­
ной напряженности, а мы имеем сейчас именно 
это! А каков ущерб для экономического и соци­
ального прогресса! Какое губительное исполь­
зование фондов и средств! Если бы их можно 
было обратить на развитие экономики слабо­
развитых стран и повышение уровня жизни со­
тен миллионов людей, живущих в настоящее 
время в бедности! Миллионы людей промыш­
ленно развитых стран с их высоким уровнем 
умственной и профессиональной подготовки 
могли бы заняться действительно полезным тру­
дом. Десятки или сотни тысяч людей, которые, 
я полагаю, проходят подготовку в Советском 
Союзе, смогли бы применить свое изумительное 
мастерство в случае подписания договора о раз­
оружении. Можно было бы также использовать 
возможности великой страны, в которой мы сей­
час находимся, Соединенных Штатов, всех ев­
ропейских стран. Можно было бы сделать так, 
чтобы все те, кто обрабатывает сейчас металл, 
древесину, химические продукты или что-либо 
еще, имеющее отношение к военному производ­
ству, из этого же сырья создавали другие ве­
щи, производство которых могло бы повысить 
жизненный уровень в других странах, где люди 
умирают, потому что недоедают, где они живут 
в плохих условиях и вследствие этого рано уми­
рают; мы могли бы найти путь к решению этой 
проблемы, и мы найдем, если будем искать, но 
не найдем, если собираемся спорить друг с дру­
гом и подкапываться друг под друга, как это 
имело место на данной сессии Генеральной Ас­
самблеи. Как я уже сказал, миллионы людей в 
промышленно развитых странах могли бы при­
менить свое образование и свои технические на­
выки, свой талант и физические усилия и ис­
пользовать их лучшим образом. Какое бы чу­
десное превращение это было для человечества.
102. Некоторые говорили, что век чудес прошел, 
но если мы в течение десятилетия достигнем то­
го, о чем я только что говорил, — мы опять всту­
пим в век чудес. Если мы хотим прогресса, мы 
должны пойти на риск не только в борьбе с бо­
лезнями, но и в борьбе за саму жизнь. По моему 
мнению, разоружение — это основная проблема 
нашего времени. Мы, малые страны, с чувством 
растущего отчаяния следили за полным провалом 
попыток прийти к соглашению во время затянув­
шихся переговоров, что ведет лишь к прекраще­
нию переговоров между великими державами. 
Я считаю, что нам следует помнить о том, что мы 
являемся представителями простого народа, ко­
торый вполне может решить некоторые пробле­
мы, исходя из здравого смысла. Единственное,

что для этого нужно, — это желание. Я верю, 
что гений находится там, в умах участников пе­
реговоров в Комитете десяти государств по ра­
зоружению, вместе с гением ученых и техниче­
ских экспертов, стоящих за ними; гений — там, 
и недостает лишь желания, которое должны вы­
разить правительства.

1-03. Я считаю, что мы должны осознавать наши 
поступки. Мы представляем простой народ, и, 
как я уже сказал, он вполне может сам решать» 
проблемы, исходя из здравого смысла. Его ста­
ли очень раздражать бесконечные споры и не­
нужные предположения о том, что люди, кото­
рые планируют и участвуют в переговорах, мо­
гут сделать все. Народ страшит не только 
растущая угроза ядерного уничтожения, но т§к- 
же и чудовищное разбазаривание капитала и 
технических усилий, которые можно было бы 
использовать в целях улучшения социального и 
экономического положения человечества.

104. Что же представляет собой наша цивилиза­
ция, которая проявляется подобным образом? 
До какой степени человеческой глупости мы 
должны дойти в этом неуклонном движении к 
самоуничтожению, ибо, если мы ни о чем не 
договоримся в вопросе о разоружении, именно 
такой будет альтернатива. Это не будет унич­
тожением кого-либо еще, это будет полным са­
моуничтожением. Я не знаю, каких представи­
телей мы можем направить на эту работу, но 
вполне определенно то, что на таком всемирном 
конгрессе, как этот, можно достигнуть какого-то 
соглашения, с тем чтобы добиться цели, к кото­
рой искренне стремятся все присутствующие 
здесь руководители, — полного разоружения.

105. Позвольте мне теперь сказать, что после 
личных встреч с каждым из четырех участников 
совещания в верхах, которое должно было со­
стояться в Париже в мае 1960 года, я не думаю, 
что существует нечто такое, чего каждый из них 
желал бы более разоружения. Поэтому таким 
странным кажется появление факторов, мешаю­
щих его осуществлению. Будь то Советский Со­
юз, Соединенные Штаты Америки, Французская 
Республика или Соединенное Королевство, я 
верю, что руководители этих стран хотят разо­
ружения. Несколько позднее я скажу о некото­
рых внесенных предложениях, однако все эти 
руководители хотят полного разоружения. Разу­
меется, эта проблема не является такой про­
стой, как можно заключить из этого смелого за­
явления. Это большая, сложная и трудная проб­
лема. Существующее положение создалось из-за 
страха, отсутствия доверия и отсутствия воли. 
В этом зале я вижу людей, которые потратили 
двадцать, тридцать или сорок лет, пытаясь най­
ти таких людей, которые согласились бы с ни­
ми. Однако я не думаю, что положение является 
безнадежным, хотя я наблюдал большую часть 
этого процесса. Я видел государственных деяте­
лей, которые погибли духовно и физически, по­
тому что не могли найти путей к соглашению.
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106. Однако это не является вопросом престижа 
или власти. Прежде всего на карту поставлены 
лучшие материальные условия, которые мы стре­
мимся создать для наших народов. Следует 
вспомнить об упомянутых мною полутора мил­
лиардах людей, которые постоянно голодны. Их 
жизнь непродолжительна из-за нас, потому что 
мы не создали порядка в мире. Их жизнь может 
быть более продолжительной, если мы сможем 
сделать то, что я уже предложил. Создайте оп­
ределенные гарантии, если хотите, но, по-види­
мому, мы должны также в некотором отноше­
нии немного рисковать. Если мы сможем пра­
вильно воспользоваться сырьем, талантами, зна­
ниями и всем другим, связанным со 100 милли­
ардами долларов, о которых я говорил, всей 
технической подготовкой этих мужчин и жен­
щин, то мы будем на верном пути. Решается 
вопрос о лучших материальных условиях, о 
перспективе повсеместного распространения 
лучших условий жизни, достигнутых современ­
ной цивилизацией. Прежде всего это касается 
жизни наших сограждан. Если мы не добьемся 
того, чтобы эти люди работали так, как они, я 
знаю, могли бы работать, то никто из нас не 
остался бы в стороне. Мы все отправимся в 
этот долгий путь, и нам нужна будет большая 
вера в христианское мировоззрение, так как мы 
все можем отправиться куда-нибудь гораздо 
раньше, чем мы думаем.
107. Я выражаю сожаление по поводу подозре­
ния и страха, которые охватили ряд районов 
мира. Подозрение и страх повсюду — в Совет­
ском Союзе и в других странах. И ничего нет 
более определенного, чем то, что, если мы не 
решим жить вместе, мы умрем вместе. Мы все 
знаем это. Так почему же нам не остановить 
своего падения, почему мы не можем здесь и 
сейчас договориться о том, чтобы предпринять 
новые усилия для достижения разоружения, и 
прежде всего не согласиться с тем, чтобы на­
чать переговоры? И несмотря на то, что некото­
рые могут дойти до отчаяния, отчаяния от доб­
роты, которое возможно у людей, говорить о 
том, что этого нельзя добиться, — это значит 
совершать самое страшное преступление.
108. Я не могу не сопоставить сегодняшнюю ат­
мосферу с атмосферой, существовавшей год на­
зад. Я выступал здесь в 1959 году. Я также чи­
тал другие выступления того времени, когда мы 
собирались отправиться отсюда на новую кон­
ференцию с новым составом, со всеми членами 
Организации Объединенных Наций, входящими 
в Комиссию по разоружению, десять из которых 
были избраны для того, чтобы подготовить всю 
эту работу в Комитете. Однако что-то помешало 
правильно провести это мероприятие.

109. На своей четырнадцатой сессии Генераль­
ная Ассамблея стремилась к тому, чтобы до­
биться существенного прогресса в области разо­
ружения и как можно скорее заключить сог­
лашение о прекращении испытаний ядерного 
оружия. Ни в том, ни в другом случае надежды

полностью не осуществились. Однако, несмотря 
на провал переговоров по разоружению, Же­
невская конференция о прекращении испыта­
ний ядерного оружия продолжает свою работу, 
и в то же время три государства — участника 
этих переговоров придерживаются своего реше­
ния о добровольном прекращении испытаний. 
Правительство Новой Зеландии выражает серьез­
ную надежду, что этот добровольный шаг будет 
в ближайшем будущем закреплен международ­
ным соглашением, к которому присоединятся все 
государства.
ПО. В ходе четырнадцатой сессии Генеральная 
Ассамблея единодушно приняла резолюцию 
[1378 (XIV)], в которой говорилось, что всеоб­
щее и полное разоружение является самым важ­
ным вопросом, стоящим перед миром. Эта 
сессия закончила свою работу с новой надеждой 
на прогресс в этой области, на что у ее участни­
ков были большие основания. Прежде всего 
улучшившаяся атмосфера в международных от­
ношениях позволила возобновить переговоры 
после двух лет бездеятельности, и до начала ра­
боты Генеральной Ассамблеи было достигнуто 
соглашение о составе органа по ведению пере­
говоров. Во-вторых, были внесены два новых 
предложения о всестороннем разоружении: од­
но— Соединенным Королевством (А/С. 1/820) и 
другое — Советским Союзом (А/4219). Несмотря 
на то что имелось много важных разногласий, 
были также большие возможности для достиже­
ния соглашения, которых, как мы надеялись, 
могло быть больше во время переговоров.
Hil. В этом зале (819-е заседание) от имени Но­
вой Зеландии я приветствовал эти предложения. 
В особенности я приветствовал их в том отно­
шении, что они подтверждали, что нашей ко­
нечной целью является всеобщее разоружение. 
Как и многие другие, я задавался вопросом о 
том, может ли быть достигнуто всеобщее и пол­
ное разоружение в течение короткого периода 
в четыре года, указанного в советских предло­
жениях. Но я надеялся на то, что может быть 
достигнут реальный и заметный прогресс. Важно 
в течение этих четырех лет добиться как можно 
большего.
112. Мне нет необходимости делать обзор даль­
нейших событий. Мы уже подробно обсудили 
это, и я только скажу, что я не поддерживаю об­
винений в недостатке доброй воли со стороны 
западных руководителей и их представителей, 
ведущих переговоры. На мой взгляд, переговоры 
не только не должны прекращаться, но имеются 
все причины для их продолжения. В перегово­
рах по разоружению мы не можем позволить 
отсрочки в шесть недель или в шесть месяцев.
113. Несмотря на провал переговоров в Коми­
тете десяти государств по разоружению, был 
достигнут некоторый прогресс. Пересмотр обоих 
первоначальных предложений показывает, что 
были сделаны попытки уменьшить разногласия, 
разделяющие обе стороны. Следует также на­
помнить, что до сих пор ни одно из пересмотрен­
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ных предложений подробно не обсуждалось. 
Когда переговоры были прерваны, рассмотрение 
новых советских предложений (А/4374 и Rev. 1) 
все еще находилось в стадии изучения, а пере­
смотренные предложения Соединенных Штатов 4 
даже еще не рассматривались в этом- Комитете. 
Значением их достижений нельая пренебрегать.
114. Положение, в котором находится настоящая 
Генеральная Ассамблея, предполагает опреде­
ленную очередность решения вопроса о разору­
жении. Прежде всего важно как можно скорее 
возобновить имеющие большое значение пере­
говоры между десятью государствами в Коми­
тете.
115. Я также настаиваю на предоставлении Ко­
миссии по разоружению более активной роли. 
Несмотря на то что в конечном итоге разоруже­
ние должно зависеть от соглашения между ве­
ликими державами, все члены Организации 
Объединенных Наций заинтересованы в изуче­
нии всех возможных путей к прогрессу. Уже не­
достаточно того, чтобы Комиссия по разоруже­
нию ограничивала свою деятельность передачей 
ежегодного доклада на рассмотрение Генераль­
ной Ассамблее с рекомендацией о том, чтобы 
Ассамблея обеспечила дальнейшую‘работу Ко­
миссии. Среди членов Организации Объединен­
ных Наций определенно имеются такие, кото­
рые не входят в группу по ведению переговоров, 
но которые могут и внесут положительный вклад 
в решение проблемы разоружения. Я не пред­
лагаю, чтобы Комиссия стремилась взять на се­
бя функции, которые определенно принадлежат 
небольшому органу по ведению переговоров, но 
я считаю, что Комиссия по разоружению может 
рассматривать очень важные вопросы — мно­
жество вопросов, касающихся применения согла­
сованных мер по разоружению в международ­
ном масштабе. Я надеюсь, что Комиссию по ра­
зоружению будут постоянно и более полно 
информировать о работе каждой группы по ве­
дению переговоров, которая может быть со­
здана.
116. Я хотел бы коснуться предложения, внесен­
ного Канадой в Комиссии по разоружению 
(69-е заседание), и здесь, в Генеральной Ассамб­
лее (871-е заседание). В 1959 году Генеральная 
Ассамблея вновь подтвердила свое решение на­
стойчиво добиваться всеобщего разоружения. 
Однако в то время ни Запад, ни Советский 
Союз не отрицали возможности добиться успе­
ха путем частичного разоружения. Что важно 
сейчас —это найти пути начать разоружение. 
Лучше добиться соглашения по одному пункту 
разоружения, чем пытаться достичь соглашения 
по обширному плану и потерпеть при этом не­
удачу. Такой подход никоим образом не озна­
чает отказа от всеобщего и полного разоруже­
ния,—наоборот, он может послужить отправным 
пунктом на пути к более далеко идущим мерам, 
ведущим к достижению этой цели. Даже если

4 DC/154.

сама по себе такая мера имела бы меньшее 
значение, она важна в качестве первого шага в 
деле изменения политики продолжающегося на­
копления и совершенствования вооружений и 
установления международного доверия. Ее не­
обходимо как можно скорее изменить.
117. Поэтому правительство Новой Зеландии 
одобряет предложение. Канады выделить для 
специального изучения те области разоружения, 
даже, уровни обычных вооруженных сил, по ко­
торым в ходе переговоров уже был достигнут 
некоторый прогресс. Я надеюсь, что Генераль­
ная Ассамблея одобрит это предложение.
116. Много обнадеживающего есть также в пред­
ложении, высказанном министром иностранных 
дел Дании в его выступлении на Генеральной 
Ассамблее (875-е заседание), и премьер-минист­
ром Великобритании (877-е заседание) в его 
наиболее искренней и проникновенной речи. 
Я имею в виду предложение о том, что админи­
стративному и научно-техническому персоналу 
необходимо поручить подготовку согласованного 
доклада о возможности сделать меры по осу­
ществлению надзора и контроля эффективными 
и справедливыми в отношении всех стран, не 
давая на какой-либо стадии преимущества той 
или другой стороне. По моему мнению, это будет 
объективным исследованием новой группы уче­
ных и экспертов, работающих вдали от полити­
ческой борьбы, как таковой.
119. Такой объективный доклад о технической 
стороне проблемы позволил бы рассмотреть на 
высшем уровне и с политической точки зрения 
вопрос о контроле, который должен сопровож­
даться всякими заслуживающими внимания ме­
рами по разоружению. Именно доклад ученых 
послужил основой для Женевского совещания 
■по прекращению испытаний ядерного оружия, 
как, на мой взгляд, сказал нам г-н Макмиллан. 
За последние годы наблюдались другие благо­
родные и очень успешные примеры международ­
ного сотрудничества ученых. Я припоминаю, — 
по общему признанию, в гораздо менее спорной 
области,— Международный геофизический год, 
1957/58, а также международное соглашение, ка­
сающееся Антарктики. Международный геофи­
зический год привел к тому, что ученые, ко­
торые приняли в нем участие, дали клятву, что 
каждая страна должна знать все, что знает лю­
бая из них. Это был прекрасный пример сотруд­
ничества.
120. Если только такого же подхода, с его бла­
городным международным сотрудничеством в 
деле обмена всеми необходимыми фактами и 
идеями, а также с его объективностью, можно 
будет добиться в аналогичном исследовании по 
разоружению, то я уверен, что у нас будет пре­
красный отправной пункт для решения спорных, 
но существенных проблем контроля.
121. Еще одно или два небольших замечания, 
из которых я хотел бы подчеркнуть следующее. 
Я думаю, что мудрость, как правило, определяет­
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ся соотношением мыслей, а не словесным вы­
ражением, хотя я и говорил сейчас около часу. 
Мудрость требует больше мысли. У нас слиш­
ком много длинных выступлений, хотя это могут 
сказать и о моем выступлении. Чем больше вре­
мени мы уделяем размышлениям, тем меньше 
времени требуется для выступлений. Если бы мы 
только могли остановить поток (это можно, ко­
нечно, выразить по-разному) обвинительных 
речей, то солнце засияло бы вновь. Мы хотим 
больше открытых рук, меньше сжатых кулаков; 
больше сердечных приветов вместо постоянной 
клеветы; больше пожатий рук и меньше ударов 
по носу.
122. Разоружение никогда нельзя будет провести 
без определенного риска. Для этого в равной 
степени необходим разум, мужество и воображе­
ние. Во-первых, основываясь на разуме и науч­
ных открытиях при изучении проблем контроля, 
великие державы могут и должны стремиться к 
тому, чтобы свести этот риск до минимума.'Я ве­
рю, что после этого у нас будут объективные 
предложения. Во-вторых, воздерживаясь вместо 
этого от неумеренных политических нападок и 
содействуя международному сотрудничеству, ве­
ликие державы могут и должны меньше требо­
вать от нас мужества перед лицом того риска, 
которого нельзя избежать. Затем мы должны 
будем сделать этот вопрос политической реаль­
ностью. В-третьих, для того чтобы преодолеть 
первое препятствие, мы должны призвать на по­
мощь определенную долю воображения и зна­
ний и всегда помнить, что единственный выбор, 
который нам предстоит сделать, — это относи­
тельный выбор и что в конечном счете бездея­
тельность будет самым опасным курсом. Если 
эти условия будут выполнены, то мы можем на­
деяться, что будет принято правильное полити­
ческое решение при надлежащих обстоятель­
ствах.
123. Если великие державы готовы одобрить
технический и научный подход и будут искренне 
стремиться к созданию атмосферы доверия, то 
я верю, что у народов мира не будет недостатка 
ни в мужестве, ни в воображении, чтобы сделать 
первый шаг. Однако я должен подчеркнуть, что 
на великих государствах лежит очень большая 
ответственность. -
124. В прошлом году я имел честь выступать в 
Первом комитете (1040-е заседание) во время 
обсуждения вопроса о разоружении. То, что я 
сказал тогда, я хотел бы в заключение повто­
рить и теперь. Я думаю, что слова, сказанные в 
прошлом году, еще в большей степени относят­
ся к сегодняшнему положению.
125. Я слышал здесь, что существование малых 
государств находится в зависимости от силы их 
оборонительных организаций. Это не так. Ос­
новная организация, которая защищает малые 
государства в этом, мире,—это Организация 
Объединенных ’Наций. Возможно, имеются чле­
ны Организации Объединенных Наций, с ко­
торыми малые страны имеют соглашения и

договоры относительно оборонительных меро­
приятий, но малые страны заключают эти 
соглашения не только из страха перед опас­
ностью со стороны более крупных держав. 
Эта организация может силой своего автори­
тета, своими дебатами и заявлениями, как это 
было трижды доказано в течение последних 
трех лет, оказать влияние на международные де­
ла, с тем чтобы спасти малые государства, влия­
ние гораздо большее, чем то, которое оказывает 
любая великая держава независимо от ее могу­
щества. Несмотря на свои ограниченные воз­
можности и несмотря на то, что она не может 
делать всего того, что ей предназначалось де­
лать, эта Организация все еще является самым 
влиятельным органом, стремящимся к миру во 
всем мире и к разоружению, о котором мы гово­
рим и к которому мы стремимся.
126. Решения Генеральной Ассамблеи и ее воля 
в сочетании с имеющейся мудростью — я ска­
зал: «имеющейся» — могут, несмотря на то что, 
возможно, было сказано или сделано, теперь 
привести к лучшему положению. Это зависит от 
каждого из нас, вас и меня в частности, пред­
ставляющего наше государство и наш народ.
127. Если мы пойдем по пути, по которому нам
следует идти сегодня, разоружение будет до­
стигнуто гораздо скорее, голодные будут на­
кормлены, для каждого будут предоставлены 
скромные дома и одежда, с тем чтобы защитить 
их от непогоды. ,
128. Свобода — это законное наследство всех
людей, рожденных на земном шаре. 1

Заместитель председателя г-н Соса Родригес 
(Венесуэла) занимает место Председателя .
129. Принц Мул ай ХАСАН (Марокко) (гово­
рит по-французски): Я считаю- особой честью 
представлять мою страну и моего короля здесь, 
в Организации Объединенных Наций, в качест­
ве главы делегации Марокко и в качестве тако­
вого принять участие в полезной работе данной 
сессии Генеральной Ассамблеи. В действитель­
ности эта честь влечет за собой очень большую 
ответственность, потому что ни. одна предшест­
вующая сессия Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций не имела таких вы­
дающихся участников и не была такой важной и 
такой решающей для международных отноше­
ний и для будущего всего мира. Поэтому наша 
страна сделает все возможное, чтобы занять хо­
рошо продуманную, добросовестную, полную 
сочувствия и понимания позицию В; отношении 
стоящих перед.; нами проблем, которые имеют 
решающее.значение для дела мира во всем ми­
ре и для жизни будущих поколений. .
130. Народы нашей планеты, большинство кото­
рых представлено на данной Генеральной Ас­
самблее, справедливо обеспокоены международ­
ным положением. Внимательным наблюдателям, 
и в особенности странам, подобно нашей стре­
мящимся. остаться в стороне от блоков, ясно, 
что равновесие сил в мире является ненадеж­
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ным. В результате быстрых изменений в отно­
шениях между странами и их союзами или про­
сто в отношениях между народами позиция этих 
стран в настоящее время отличается от позиции 
прошлрго года и, по-видимому, в ближайшем 
будущем подвергнется дальнейшим изменениям.
131. Ежедневный поток новостей, различие ин­
тересов, достижение политической зрелости мо­
лодыми народами, находившимися до послед­
него времени в зависимости, а иногда ужасаю­
щие открытия, которые в настоящее время де­
лаются, лишают нас всякой возможности пред­
сказывать будущее на длительное время. Ход 
мировой истории таков, что требует реалистиче­
ских и быстрых решений. Время длительных 
размышлений, по-видимому, прошло, и сейчас 
требуется способность к постоянному приспо­
сабливанию.
132. Достижение независимости многими слабо­
развитыми странами ведет, к сожалению, к то­
му, что великие державы соревнуются не только 
за дружбу этих стран, но также за их поддерж­
ку в конфликтах, которые никак не затрагивают 
эти страны, но разрешения которых они тем не 
менее очень хотят.
133. Независимо от их прошлой истории или да­
же от чистоты их намерений, эти великие держа­
вы не понимают должным образом того, как ре­
шительно мы настроены в вопросе о том, что 
предоставляемая нам финансовая и техническая 
помощь — часто предоставляемая неохотно — не 
должна предусматривать никакого вмешательст­
ва, даже самого незначительного, в наши внутрен­
ние дела. Я даже сказал бы, что, чем большая 
оказывается помощь, тем большее уважение 
должно оказываться независимости страны-по­
лучателя.
134. Многочисленные случаи необдуманного вме­
шательства, попытки заставить нас стать на ту 
или иную сторону, которые, если бы мы уступи­
ли, лишили бы мир доброй воли, необходимой 
ему завтра для примирения противоположных 
взглядов и для того, чтобы найти путь к мудро­
сти и соглашению,— все эти посягательства нео­
колониалистского характера влекут за собой 
серьезный риск возникновения местных и общих 
■конфликтов. Тот факт, что состояние глубокого 
недоверия существует между двумя великими 
державами, сам по себе кажется достаточно при­
скорбным, и мы хотим абсолютно ясно заявить 
каждому, кто может думать о том, что под пред­
логом оказания нам большей помощи убедить 
нас стать на ту или иную сторону, что мы против 
этой идеи. 'Война отбирает у людей жизни дваж­
ды: во-первых, в результате недоедания, вызы­
ваемого военными приготовлениями, а затем 
после того, как война разразилась.
135. Будучи разочарованными свидетелями бес­
плодного и дорогостоящего соперничества, не- 
присоединившиеся страны, и в частности афри­
канские народы, настойчиво ищут новых форм 
ассоциации и организации, которые позволят

им справиться с огромными проблемами эконо­
мического и социального развития.
136. Какой можно найти выход? Где мы, ма­
лые страны, можем найти утешение, если не в 
великой семье всемирной организации, где пред­
ставительство и законность прав не зависят от 
могущества и тем более от претензий на ве­
личие?
137. Марокко выступает сегодня перед Гене­
ральной Ассамблеей, полностью сознавая свою 
долю ответственности и полное твердой реши­
мости сотрудничать в общем деле. Еще более 
твердо, чем когда-либо, мы придерживаемся 
принципов, изложенных в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Но в то же время, по­
скольку мы видим в нашей Организации лучшую 
надежду на торжество мира, мы горячо желаем 
роста ее престижа и авторитета. Если Органи­
зация Объединенных Наций желает подняться 
до уровня проблем, ожидающих ее решения, она 
не должна служить простым орудием пропаган­
ды или унылым отражением разногласий, от 
которых страдает мир. Здесь, в Организации 
Объединенных Наций, мы не должны просто до­
вольствоваться тем, чтобы констатировать без­
результатный конфликт между идеологиями. 
Наоборот, мы должны стремиться к тому, чтобы 
найти положительное решение проблем, непо­
средственно касающихся сохранения мира.
138. Наблюдая за бурным спором между Восто­
ком и Западом и часто страдая от его взрывов, 
страны, которые, подобно Марокко, пытаются 
строить свое будущее на основе независимости, 
с болью сознают, что усилия добиться смягче­
ния напряженности закончились провалом. Ка­
налы, с помощью которых два мира начинали 
узнавать и понимать друг друга, в настоящее 
время закрываются, оскорбления заменяют ар­
гументы, а ответные меры следуют одни за дру­
гими и во все большем масштабе.
139. Проблема разоружения сейчас находится в 
тупике после многих совещаний и конференций, 
которые держали мир в напряжении и поддер­
живали многие надежды, которые после этого 
были разбиты.
140. И, наконец, помощь слаборазвитым странам 
(область, в которой противостоящие друг дру­
гу силы, разделяющие сейчас наш мир, могут 
найти основу для сотрудничества) стала в дей­
ствительности ареной дополнительного соперни­
чества. Это трагический парадокс, который мо­
жет иметь самые серьезные и далеко идущие 
последствия.
141. В этих трех областях — смягчении напря­
женности, разоружении и помощи слаборазви­
тым странам — для малых стран было бы нереа­
листичным домогаться роли арбитров на полити­
ческом уровне. Однако их право и их прямой 
долг состоят в том, чтобы обратить внимание 
на то, что неудача в урегулировании этих проб­
лем создает элемент постоянной нестабильности 
в их собственном положении. Этот факт дает
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им также право делать попытки и содействовать 
урегулированию путем внесения практических 
предложений и решений, а также путем опреде­
ления способов и средств их достижения.
142. Там, где речь идет о смягчении напряжен­
ности, новые страны не могут надеяться на 
вклад больший, чем их добрая воля, потому 
что смягчение напряженности — это вопрос пси­
хологической атмосферы, а характер этой атмос­
феры зависит исключительно от стран, присое­
динившихся к блокам. Таким образом, единст­
венный практический и положительный вклад, 
который могут сделать новые страны, заклю­
чается в отказе стать на ту или другую сторону. 
Нас сейчас рассматривают как потенциальных 
покупателей, которых можно завоевать на свою 
сторону умелыми предложениями, а мирное со­
существование означает попросту распростране­
ние на нас разногласий, существующих между 
великими государствами. Мы заявляем твердо, 
ясно и бесповоротно, что мы отказываемся раз 
и навсегда, активно или пассивно, участвовать 
в какой бы то ни было форме в спорах, разде­
ляющих Запад и социалистический лагерь. Мы 
можем сказать, что такие споры не отражены ни 
в нашей будущей, ни в нашей прошлой програм­
ме. Таким образом, если бы присоединившиеся 
к блокам страны убедились в том, что у них нет 
никакой надежды впутать нас в их споры, хо­
лодная война была бы изгнана из одной обла­
сти, и, возможно, основания для существую­
щей международной напряженности были бы 
ослаблены раз и навсегда.
143. Однако - наш вклад в смягчение междуна­
родной напряженности, каким бы ограниченным 
он ни был, не будет иметь значения, если в то 
же самое время неприсоединившиеся страны не 
направят все свои усилия на решение проблемы 
разоружения. На самом деле, есть ли хоть одна 
новая страна, которая не считала бы оскорбле­
нием для своей собственной бедности то, что та­
кие огромные суммы поглощаются вооружением, 
которое обходится очень дорого ввиду того, что 
быстро выходит из употребления? Кроме того, 
представляя собой постоянную угрозу самой 
жизни на нашей планете, производство этого 
оружия приковывает к себе производительные 
силы и таким образом ставит под угрозу перс­
пективу создания лучшей жизни для всех нас.

144. Для наших стран нет более срочной и ост­
рой проблемы, чем проблема разоружения. На 
текущей сессии в ее решения были сделаны три 
положительных вклада. В своем выступлении 
(868-е заседание) г-н Эйзенхауэр изложил со 
своей обычной ясностью и искренностью основ­
ные моменты как процедурных вопросов, так и 
вопросов существа, относительно которых раз­
делились мнения членов Комитета десяти госу­
дарств по разоружению. Г-н Хрущев не менее 
объективно и искренне предложил (см. А/4509), 
чтобы представители пяти нейтральных госу­
дарств приняли участие в дальнейшей работе 
Комитета по разоружению, с тем чтобы они ока­

зали сдерживающее действие и выступили в ка­
честве посредников. И, наконец, г-н Макмиллан 
в своем выступлении (877-е заседание) выдвинул 
идею о созыве комитета экспертов, который при­
ступил бы к рассмотрению технических аспектов 
разоружения, исключив их, по крайней мере в 
начальной стадии, из области политики и дал 
бы четкое определение возможным решениям.
145. Все эти три вклада указывают на одну и 
ту же необходимость: поиски решений, кото­
рые только выиграют от объективности и проиг­
рают от полемики, должны быть предприняты в 
атмосфере, свободной от всяких страстей. Ни­
чего полезного или положительного не будет до­
стигнуто до тех пор, пока в состав комитетов 
по разоружению будут входить только государ­
ства, присоединившиеся к блокам. Если и су­
ществует неоднократно подтвержденный факт, 
то он состоит в том, что нельзя в одно и то же 
время быть и судьей, и ответчиком. Поэтому 
участие нейтральных государств имеет сущест­
венное значение, хотя необходимо ясно опреде­
лить и его сферу, и его пределы.
146. Что касается нас, то мы считаем, что во­
зобновление переговоров по разоружению мо­
жет происходить двумя стадиями.
147. На первой стадии можно создать подкоми­
тет, состоящий исключительно из представите­
лей пяти нейтральных государств. Основная за­
дача этого подкомитета, который будет пользо­
ваться помощью экспертов, состоит в том, чтобы 
подготовить почву для дискуссии путем опреде­
ления, одной за одной, всех точек соприкосно­
вения и расхождения между двумя предложен­
ными планами. Несмотря на то что во многих 
случаях такие мероприятия уже имели место, в 
прошлом они скорее напоминали полемику, и то, 
что они в первую очередь служили пропаган­
дистским целям, лишало их своей ценности. 
Именно поэтому, на наш взгляд, эту работу 
необходимо проделать еще раз и именно поэто­
му ее могут проделать страны, которые не участ­
вуют в этих дебатах.
148. На второй стадии должен быть создан ко­
митет по разоружению, состоящий из десяти 
стран, участвующих в его работе, и пяти нейт­
ральных стран, назначенных в подкомитет. Ко­
митет будет работать на базе документов, под­
готовленных подкомитетом, состоящим из нейт­
ральных стран, функции которых будут заклю­
чаться в том, чтобы, выступая в качестве 
арбитров и оказывая добрые услуги, сделать 
дискуссию более эффективной. С этой целью 
можно будет предложить, чтобы должность пред­
седателя нового комитета по праву занимали 
представители пяти неприсоединившихся стран 
по очереди.
149. Нам кажется, что упомянутая процедура 
лучшим образом отвечает требованиям настоя­
щего времени. Таким образом, мы считаем, что 
это окажет влияние в том отношении, что сде­
лает более ясными определенные аспекты проб­
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лемы разоружения, заставит участников пере­
говоров точно определить свою позицию и как 
можно скорее приведет к прочному решению в 
соответствии с желаниями всего мира. Как толь­
ко международное сообщество освободится от 
кошмара гонки вооружений, оно сможет выпол­
нять свои обязательства в спокойной обстанов­
ке, стремясь к созданию прочного будущего, ко­
торое не будет больше ненадежным из-за страха 
и беспокойства.
150. После этого все народы мира вновь смогут 
посвятить себя в первую очередь строительству, 
образованию, помощи голодающим и оказанию 
более существенной помощи народам слабораз­
витых стран. Поэтому наше самое большое же­
лание состоит в том, чтобы скорее покончить с 
пропагандой и демагогией и заложить основу 
для настоящего соглашения и истинного взаимо­
понимания. Развитые страны с их творческими 
промышленными навыками и способностью к 
организации будут тогда в состоянии в полной 
мере оказать помощь молодым странам.
151. Вообще говоря, международная помощь по­
ступает из трех различных источников: восточ­
ных стран, западных стран и международных 
фондов, контролируемых Организацией Объеди­
ненных Наций. С положением, способствующим 
конкуренции, с ее плачевными последствиями, 
которые я пытался охарактеризовать, необходи­
мо покончить. Мы должны стремиться к созда­
нию единого фонда, в который будут поступать 
все имеющиеся ресурсы и из которого средства 
будут распределяться на справедливой основе 
под эгидой Организации Объединенных Наций. 
По такому соглашению помощь не будет оказы­
ваться на основе двусторонних договоров, неиз­
бежно влекущих за собой компромиссные обя­
зательства и более или менее прикрытое при­
нуждение. Кроме того, такое мероприятие будет 
также содействовать активному, а не просто 
символическому участию государств-просителей 
в распределении фондов. Таким образом, буду­
чи исключенной из области политики, помощь 
слаборазвитым странам станет инструментом 
постоянного прогресса, а не средством политиче­
ского давления и источником бесконечных раз­
ногласий.
152. При всех конфликтах, свидетелями которых 
мы являемся и участниками которых мы также, 
иногда против желания, являемся, мы должны 
руководствоваться в своих отношениях спокой­
ствием, разумом и терпимостью. Основная про­
блема новых стран, которая заключается в том, 
чтобы обеспечить в экономическом и человече­
ском отношении возможно скорейший прогресс 
народов, страдающих от невежества и голода, 
требует с нашей стороны максимальных усилий, 
чтобы покончить с недостатками, которые меша­
ют настоящему сотрудничеству между народами.
153. Однако мы не должны ограничиваться уст­
ранением остатков споров, большинство которых 
принадлежит к прошлому. Наши страны, кото­
рые позднее других добились суверенитета в

международных делах, и часто ценой героиче­
ских усилий, должны трудиться во имя лучшего 
мира. Те, кто страдал, скорее смогут предло­
жить средства для исправления положения и 
наметить для этого новые пути. Международное 
сообщество — это сообщество людей, и поэтому 
именно наименее счастливые делают историю. 
Следовательно, наши усилия должны быть на­
правлены на усиление духа коллективизма бед­
ных стран и на определение новых идеалов, ко­
торыми они руководствуются. Наша непосредст­
венная задача должна состоять в том, чтобы по­
мочь нашим братьям, которые все еще являются 
жертвами ушедшего навеки прошлого, встать в 
наши ряды.
154. В новой политической обстановке будет 
возможно изложить коллективную философию 
новых стран в декларации, отражающей прин­
ципы Вандунгской конференции 1955 года. Та­
ким образом она будет основываться на трех 
основных принципах: терпимости, взаимной по­
мощи и универсализме.
155. Терпимость состоит прежде всего в призна­
нии того, что существует несколько путей, веду­
щих людей к их развитию, и что ни одна нация 
не может претендовать на обладание чудесной 
формулой для достижения настоящей власти и 
прогресса. Во-вторых, она состоит главным об­
разом в понимании положения других стран и 
в объективном и бескорыстном представлении 
об их проблемах. 'И, наконец, терпимость состо­
ит в поддержке мирного решения всех споров 
путем переговоров и арбитража.
156. Взаимная поддержка является ключом к 
будущему слаборазвитых стран, которые долж­
ны полагаться главным образом на самих себя. 
Ввиду чрезвычайной раздробленности современ­
ной Африки мало надежды на повышение жиз­
ненного уровня ее народов до тех пор, пока по­
степенно не будет создано сотрудничество 
между государствами, вначале на региональ­
ном уровне, а затем в масштабе всего континен­
та. К сожалению, международные отношения не 
достигли в моральном отношении той стадии, 
при которой каждое государство может рассчи­
тывать на справедливость своего дела для то­
го, чтобы заставить выслушать себя. Наши 
страны, являющиеся жертвой соблазна, давле­
ния и принуждения, обретут силу и уважение, 
которые придут к ним только через взаимную 
помощь и поддержку.
157. Универсальность: сейчас, когда человек го 
тов преодолеть земное притяжение, его по-преж­
нему тянут вниз споры прошлого. Однако новые 
средства, которые ежедневно дает нам в руки 
техника, и поразительный рост населения во 
всем мире заставляют нас искать мировые ре­
шения только одной проблемы, которая действи­
тельно имеет значение, а именно улучшение 
благосостояния каждого человека. По этой при­
чине наши страны никогда не перестанут содей­
ствовать развитию международных организаций 
и институтов. Именно -в этих общих дискуссиях
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о практических и конкретных проблемах пред­
ставители всех государств будут в состоянии ис­
пытать ту крайне необходимую для нашего вре­
мени психологическую зрелость, которая ведет 
от ограниченной идеи национальности к универ­
сальной идее человека.
158. В то время как мы стремимся применить 
эти принципы, последние сражения с колониа­
лизмом и существующей угрозой миру во всем 
мире, бросающие вызов всему человечеству, при­
чиняют нам серьезное беспокойство. В этом 
году много наших африканских братьев заняли 
свои места в Генеральной Ассамблее. Я одина­
ково по-братски приветствую Мали, Сенегал, Бе­
рег Слоновой Кости, Нигер, Верхнюю Вольту, 
Дагомею, Центральноафриканскую Республику, 
Габон, Конго ((Браззавиль), Сомали, Мадага­
скар, Камерун, Того и (Конго (Леопольдвиль). 
Я также поздравляю Республику Кипр, мужест­
венная борьба которой приковала к себе внима­
ние свободных людей всего мира. Я надеюсь 
очень скоро увидеть здесь делегацию Конго 
(Леопольдвиль) и вновь сожалею о том, что 
среди нас нет сражающегося Алжира, чье му­
жество и политическая зрелость скоро принесут 
ему с помощью свободолюбивых стран и Орга­
низации Объединенных Наций в качестве награ­
ды независимость.
159. В этой связи я хотел бы попутно сказать о 
том, что позиция Франции ввиду ее противоре­
чивости является совершенно непонятной для 
всех здравомыслящих людей. С одной стороны, 
Франция может выступать с предложением о 
принятии в Организацию Объединенных Наций 
одиннадцати стран, которые все еще находились 
под ее опекой, в то время когда разразился кон­
фликт в Алжире. С другой стороны, она ве­
дет в Алжире самую безжалостную кара­
тельную войну. 'В этом кратком изложении ал­
жирской проблемы я просто сказал несколько 
слов о том, что мне и вам кажется абсурдным 
в позиции Франции. Другие более авторитетные 
ораторы, включая г-на Неру, выступавшего вче­
ра (882-е заседание), рассказали вам с этой три­
буны об ужасах алжирской войны и. потребова­
ли, чтобы Генеральная Ассамблея вмешалась и 
прекратила ее.
Г60. Постоянная опасность, которую представ­
ляет алжирская война для мира и безопасности 
во всем мире, и то, как она угрожает нашему 
непрочному положению, слишком очевидны для 
меня, чтобы подчеркнуть это без всякого жела­
ния оскорбить чувства каждого из вас. За пре­
делами этого здания другие люди постоянно, ча­
сто рискуя своей жизнью, поднимают свои го­
лоса и присоединяют их к вашим, с тем чтобы 
продемонстрировать французским властям пред­
ставительный характер Фронта национального 
освобождения, его силу и его законность.

«Не только в Тунисе, Каире, Москве и 
Нью-Йорке, но даже в самом французском 
правительстве мы сейчас находим людей, ко­
торые совершенно справедливо указывают,

что все мусульманское население твердо сто­
ит сейчас на стороне ФИО, что больше нет 
никакой возможности найти или создать тре­
тью силу, что независимость уже является не­
избежным делом и что поэтому переговоры 
должны начаться как можно скорее».

Как вы уже догадались, эти слова не принадле­
жат мне. Они взяты из передовой статьи, кото­
рая появилась 29 сентября 1960 года в крупной 
французской газете («Экспресс», которую я чи­
тал сегодня утром. «Независимость уже являет­
ся неизбежным делом». Этот вывод сделан 
французом, чей патриотизм нельзя ставить под 
сомнение, он является также, по словам того же 
француза, убеждением ответственных француз­
ских министров, которые хотят быть благора­
зумными.
161. Позиция моей страны по алжирскому во­
просу остается позицией, которую мы всегда про­
возглашаем с того времени, как мы были приня­
ты в Организацию Объединенных Наций. Ма­
рокко — через своего первого представителя 
Его Величество короля Мохаммеда V, моего ав­
густейшего отца, выступавшего с этой трибуны 
(725-е заседание), — предложило в то время, 
когда это еще было возможно, свои добрые ус­
луги, с тем чтобы положить конец пролитию 
крови невинных людей и преступному убийству.
162. Было бы искажением моей мысли и моей 
позиции, если бы я начал бросать безрезультат­
ные обвинения ответственной за это стране. 
Я бы предстал в роли человека, который ис­
пользует Генеральную Ассамблею в качестве 
пропагандистской платформы, если бы попытал­
ся рассказать вам о печальных инцидентах, ко­
торые лишь недавно имели место в моей стране, 
на алжирской границе и жертвами которых яви­
лись наши мирные и невинные граждане. Но я 
знаю, что вы поймете меня, что я могу тронуть 
ваши сердца и совесть, если скажу, что Гене­
ральная Ассамблея Организации Объединенных 
Наций, независимо от идеологии ее членов, про­
водимой ими политики и того, к какому блоку 
они принадлежат, не может позволить продол­
жения этой войны, не будучи виновной в пре­
ступной небрежности.

163. Никто, даже самые большие скептики, не 
может больше сомневаться в том, что Временное 
правительство Алжирской Республики является 
с этого момента единственной организацией, 
представляющей алжирский народ. Оказывать 
поддержку несправедливости, которая совер­
шается в отношении его, допускать продолже­
ние войны, такой же жестокой, как и глупой, 
значило бы просто санкционировать ужасную 
угрозу сохранения холодной войны и, что даже 
более ужасно, самой войны со всеми ее ужас­
ными преступлениями и убийствамй.
164. Я хотел бы вкратце изложить положение в 
Алжире, с которым некоторые из вас, возможно, 
незнакомы. Когда президент Французской Рес­
публики заявил, что Алжир имеет право на са­
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моопределение, мы думали, что переговоры о 
прекращении огня откроют дверь для перегово­
ров, которые приведут к миру. 'Наши алжирские 
друзья согласились поехать в Мелун для пере­
говоров, но им сказали, что они могут обсуж­
дать только вопрос о прекращении огня и ни­
как не могут поднимать вопрос о гарантиях или 
о самоопределении.
165. Что же могло произойти? С одной стороны, 
хорошо организованная армия с ее кадрами, 
организацией тыла, со всем ее административ­
ным и военным аппаратом и регулярным снаб­
жением была противопоставлена армии, которая 
была дезорганизована, без постоянных линий 
снабжения и без необходимых кадров. Однако 
идея заключалась в том, чтобы бойцы Времен­
ного правительства Алжирской Республики сло­
жили свое оружие и, в случае провала перегово­
ров, вновь возобновили борьбу и сражались так 
же эффективно и систематично, как регулярная 
армия. Вполне возможно, что регулярная армия 
в состоянии возобновить военные действия в 
удобный для нее момент, но для руководителей 
Фронта национального освобождения было чрез­
вычайно серьезным делом с точки зрения их по­
литической репутации взять на себя решение о 
прекращении борьбы, не зная того, смогут ли 
они когда-либо возобновить свою освободитель­
ную борьбу в случае провала переговоров. От 
своего имени могу сказать вам, что если бы я 
был одним из руководителей 'Временного прави­
тельства Алжирской Республики, я никогда не 
встал бы на путь, который мог бы подорвать ре­
шимость их последователей.
166. Именно по этой причине сами алжирцы (не 
потому, что они устали или измучены борьбой, 
а просто потому, что они сознают свои человече­
ские обязанности как перед своими врагами, ко­
торые ежедневно погибают от их оружия, так 
и перед своими сынами, а также потому, что 
они хотят избежать дальнейшего кровопроли­
тия) просят сегодня Организацию Объединен­
ных Наций о ее моральной поддержке и посред­
ничестве с целью проведения под ее наблюдени­
ем в Алжире референдума по вопросу об их 
праве на самоопределение.
167. К каким опасностям может привести суще­
ствующее в Алжире положение, если оно будет 
продолжаться? Появилась бы просто опасность 
того, что холодная война может войти, и войти 
на долгое время, в ту Африку, которую вы хоти­
те сохранить.
168. Я не могу говорить о холодной войне в Аф­
рике, не думая с волнением о драме в Конго 
(Леопольдвиль). Несчастное Конго! На заре 
своей независимости оно разделено, отрезано и 
несправедливо осуждено лишь потому, что руд­
ники Хатанги остаются большой приманкой для 
экономического империализма.
169. Конго сказало «нет». Конго сказало «нет» 
через своих представителей, и, хвала господу, 
оно нашло в Организации Объединенных Наций

необходимую ей поддержку. Я здесь не для то­
го, чтобы обсуждать или высказывать свое мне­
ние относительно этой поддержки. Достаточно 
будет сказать, что Марокко была одной из пер­
вых стран, оказавших помощь по просьбе Орга­
низации Объединенных Наций. Если вы позво­
лите, то я выскажу сожаление по поводу того, 
что силы Организации Объединенных Наций не 
вошли в Катангу в тот день, который был уста­
новлен решением Совета Безопасности.
170. Законность и целостность — два принципа, 
на основе которых Организация Объединенных 
Наций должна оказать помощь конголезскому 
народу. Законность его правительства: сущест­
вует только одно правительство. Целостность его 
территории: мы все здесь знаем только одну.
171. Но разве может Организация Объединен­
ных (Наций, прилагая искренние и похвальные 
усилия для достижения справедливого решения 
конголезской проблемы, не окинуть взором свою 
собственную деятельность и не обратиться к 
своей совести, взвешивая последствия, вытека­
ющие из ее позиции, и не пересмотреть свою 
позицию в отношении Китайской Народной Рес­
публики? Разве это справедливо, чтобы 600-мил­
лионный народ, треть всего населения мира, не 
был представлен среди нас? Разве это нормаль­
но, чтобы коммунистический Китай был исклю­
чен из наших посольств, из наших торговых до­
говоров, из наших планов индустриализации и 
был лишен возможности торговать с нами? Раз­
ве это нормально, чтобы этот дом, в котором 
мы сейчас находимся и который должен быть 
домом для всех наций, был закрыт для комму­
нистического Китая?
172. Я обращаюсь к Организации Объединенных 
Наций, ко всем представленным здесь странам 
с призывом быть реалистичными, смело взяться 
за разрешение этой проблемы и допустить Ки­
тайскую Народную Республику в Организацию 
Объединенных Наций, поскольку для Генераль­
ной Ассамблеи ее участие в нашей деятельности 
определенно будет более ценным, чем ее про­
тиводействие.
173. Некоторые государства сочли, что настал 
подходящий момент для того, чтобы начать про­
бовать свои силы в ядерных испытаниях, пол­
ностью игнорируя тот факт, что эти действия 
направлены против смягчения международной 
напряженности. Игнорируя мировое обществен­
ное мнение, и в особенности мнение народов 
Африки, которые непосредственно находятся под 
угрозой, Франция пренебрегла принятой Гене­
ральной Ассамблеей в прошлом году резолюци­
ей 1379 (iXIV), в которой предлагалось воздер­
жаться от проведения ядерных испытаний в Са­
харе. Вскоре после принятия этой резолюции 
Франция испытала свою первую бомбу. А сей­
час все идет к тому, что в Сахаре в ноябре этого 
года под землей в 500 километрах от одного 
из наших городов, который неоспоримо является 
частью нашей территории, будет взорвана вто­
рая бомба. Раньше Франция должна была
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взорвать эту бомбу глубоко в море, недалеко от 
города Кальви, расположенного на небольшом 
острове Корсика. Однако все мэры этого остро­
ва нанесли совместный визит премьер-министру 
и указали на опасность такого взрыва для Кор­
сики и ее туризма. Что же произошло? Все ре­
шилось очень просто: если Корсику можно из­
бавить от ядерных взрывов, потому что она яв­
ляется частью Франции, то Сахару, несмотря на 
рекомендации Организации Объединенных На­
ций и на законные протесты африканских наро­
дов, можно использовать для таких же взрывов, 
потому что она также является частью Фран­
ции. '
174. Мне не хотелось бы говорить о множестве 
несправедливостей, которые существуют в мире, 
не сказав о несправедливости в отношении моей 
страны и всех арабских государств, потому что 
эти государства являются арабскими и мусуль­
манскими и, следовательно, связаны узами брат­
ства. Я имею в виду трагедию" палестинских бе­
женцев.
175. Будучи не только арабским государством, 
тесно связанным и солидарным с арабскими 
странами Среднего iBocTOKa, а также страной, 
любящей справедливость и глубоко преданной 
свободе, Марокко особенно остро чувствует 
нищету и лишения миллионов палестинских бе­
женцев, которые были несправедливо оторваны 
от своих домов. Это — одна из величайших тра­
гедий века, одна из самых ужасных ошибок, ко­
торые испытало на себе человечество. Организа­
ция Объединенных Наций не может оставаться 
безразличной к этому положению. Она не мо­
жет также не признать как свершившийся факт 
несправедливость, проявленную некоторыми им­
периалистическими державами с целью раско­
лоть арабский восток, посеять там недовольство 
и создать в этом районе атмосферу, благопри­
ятную для их планов, и источник постоянных 
волнений.
176. Теперь я перехожу к проблеме, которую 
Марокко уже поставило на обсуждение Гене­
ральной Ассамблеи. Чтобы не злоупотреблять 
вашим терпением, я предоставлю нашей делега­
ции возможность в свое время и в соответствую­
щих комитетах подробно разъяснить позицию 
Марокко в отношении той неотъемлемой части 
нашей национальной территории, Мавритании, 
которая все еще находится под иностранным 
господством.
177. Я могу просто заявить, что ни при каких 
обстоятельствах нельзя будет Марокко, страну, 
преданную делу справедливости и свободы, 
страну, которая отдала все лучшее, для того 
чтобы сохранить эти два блага, обвинить в том, 
что она хочет отказаться от них в пользу дру­
гих. Еще меньше оснований обвинять ее в том, 
что она хочет, чтобы многие друзья, которых 
Марокко имеет честь видеть среди присутству­
ющих делегаций, защищали дело, которое мо­
жет быть или кажется несправедливым. Я уве­
рен, что, когда Марокко ДРОТ BQe необходимые

объяснения, мы услышим в этом зале много 
дружественных голосов, которые выступят в на­
шу защиту.
178. Я не думаю, что в настоящее время тесное 
единство возможно на таком огромном конти­
ненте, но считаю, что Африка постепенно идет 
по пути к единству, и на этот счет у меня есть 
несколько предложений.
179. Формулировка, которая будет найдена,
должна быть по возможности более гибкой. Она 
не должна оскорблять политических чувств 
каждого из нас и должна главным образом при­
нимать во внимание более быстрое и более де­
шевое развитие путем экономии средств. Наши 
людские ресурсы и потребности в капитале слиш­
ком хорошо известны, чтобы еще раз говорить 
о них. Они требуют немедленных практических 
решений. Простой здравый смысл, который в 
этом случае подтверждается объективным ана­
лизом, заставляет искать эти решения коллек­
тивно и с должным учетом нашего географиче­
ского положения. С другой стороны, нашим мо­
лодым независимым государствам потребуется 
еще несколько лет усилий в национальном мас­
штабе, для того чтобы развиться и отстоять свои 
права. •
180. Это, разумеется, не исключает региональ­
ных союзов или соглашений, которым непосред­
ственное экономическое сотрудничество будет 
содействовать путем лучшего взаимопонимания, 
даже если обстоятельства могут вынудить нас 
ускорить свое развитие в указанном направле­
нии, с тем чтобы на наших границах был мир. 
Великие державы, которые богаты и экономиче­
ски развиты, поступят правильно, если помогут 
нам в этом трудном деле без скрытых мотивов 
(предоставив нам самим решать, как лучше ис­
пользовать то, что они дадут нам или предоста­
вят взаймы) и не будут стремиться к тому, что­
бы преподнести нам свое бесполезное и искусст­
венное разделение, которому мир может когда- 
нибудь поддаться.
181. Африка внимательно следит за мировыми 
событиями, влияние которых, прямо или косвен­
но, часто неблагоприятно сказывается на ней. 
Она придает огромное значение экономическому 
и социальному будущему населения своих стран. 
Она обеспокоена неправильным использованием 
энергии и капитала, которое часто имеет место 
вследствие несогласованных, а иногда даже про­
тиворечащих друг другу программ. Африка уве­
рена, что полное и быстрое разоружение осла­
бит напряженность и высвободит ресурсы, доста­
точные для того, чтобы средства, предоставлен­
ные в распоряжение слаборазвитых стран, 
сыграли важную роль в улучшении отечествен­
ных товаров этих стран и уровня жизни их насе­
ления.
1Й2. В действительности же, какими бы больши­
ми ни были суммы, выделенные в течение по­
следних десяти лет великими державами для 
оказания помощи другим странам, они пред­
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ставляют собой лишь крайне незначительную 
часть их национального дохода по сравнению с 
той частью, которую они выделяют на военные 
расходы. Следовательно, эти великие державы 
делают лишь небольшой вклад в дело повыше­
ния жизненного уровня в наших странах.

183. Что может означать увеличение на 30— 
40 процентов в течение десяти лет для людей, 
лишенных предметов первой необходимости, и 
чьи годовые ресурсы редко превышают 120 дол­
ларов в год? Само по себе это улучшение в аф­
риканских, южноамериканских и азиатских стра­
нах в течение нескольких лет полностью сводит­
ся на нет стихийными бедствиями, с которыми 
нельзя бороться, поскольку нет необходимых для 
этого капиталовложений, или периодическими 
мировыми кризисами, являющимися результа­
том раздробленности современного экономиче­
ского мира и отсутствия международных мето­
дов планирования. Конкуренция между двумя 
экономическими системами не интересует нас, 
по крайней мере пока не интересует. Нас преж­
де всего интересует созда'ние своей экономики 
и, следовательно, самой базы для такого выбо­
ра. Мы надеемся, что развитые страны займут 
позицию, которая позволит нам получать тех­
ническую и иную помощь из любого источника 
без дискриминации.
184. Последний опыт показал, что перестройка 
африканских стран в политическом отношении 
все еще чревата трудностями. Было бы разумно 
предоставить национальным единицам и обра­
зованиям время для того, чтобы усилить и упро­
чить свое положение, прежде чем рассматри­
вать вопрос об отказе от суверенитета или вла­
сти, к которому ведет настоящий политический 
союз, но который неизбежен в нашем XX веке. 
Мы должны помнить о многообразии и масшта­
бах нашего африканского континента, где боль­
шинство новых стран являются независимыми 
менее десяти лет. Кроме того, политика, прово­
димая странами при осуществлении своей внут­
ренней и внешней политики, дает довольно 
большой выбор форм соглашений, с тем чтобы 
соразмерить прогресс с человеческими возмож­
ностями.
185. С другой стороны, поскольку экономическая 
жизнь накладывает свой отпечаток и диктует 
свои законы, критерий эффективности быстро 
вскрывает ошибочность суждений и остается 
лишь очень небольшой выбор возможных реше­
ний, если темп экономического и социального 
развития должен быть приведен в соответствие 
исключительно со средствами, имеющимися в 
нашем распоряжении. Таким образом, то, что 
кажется преждевременным с политической точки 
зрения, может объективно казаться выполни­
мым или даже необходимым в экономическом 
отношении. Мы, африканцы, полностью отдаем 
себе отчет в том, что наши силы и ресурсы ог­
раничены. Только в случае объединения этих 
сил и ресурсов их можно использовать для раз­
вития экономики, при условии устранения вред­

ного соперничества и правильного использова­
ния капиталов и людских ресурсов.

186. Если не считать Океанию, то Африка будет 
самым малонаселенным континентом, население 
которого составляет приблизительно 270 милли­
онов человек. Плотность населения, также одна 
аз самых низких, — восемь человек на квадрат­
ный километр. Стало общепринятым говорить о 
богатстве ее энергетических, минеральных и расти­
тельных ресурсов, в то время как под влиянием 
международной конкуренции, научного прогрес­
са и главным образом с приходом независимо­
сти исследования и геологические и сельскохо­
зяйственные открытия с каждым днем все боль­
ше раскрывают эти богатства. Несмотря на эти 
потенциальные богатства, мы, его немногие при­
вилегированные обладатели, находимся в своем 
большинстве в экономическом положении, близ­
ком к уровню, необходимому для существо­
вания.
187. Африка по-прежнему снабжает мир всеми 
видами продуктов, несмотря на то что ее уро­
жаи сельскохозяйственных продуктов одни из 
самых низких в мире, и единственная выгода, 
которую она получает от использования своих 
богатейших недр, носит форму сборов, которые 
подвержены колебаниям в связи с изменением 
валютных курсов. Ее руды по-прежнему питают 
основные промышленные страны, и то же самое 
скоро можно будет сказать в отношении ее неф­
ти. Продовольственные товары, такие как кофе, 
какао, земляной орех, пшеница, или промыш­
ленные культуры, подобно хлопку, вывозятся в 
европейские и американские страны для обеспе­
чения их населения и промышленности. Энерге­
тические ресурсы Африки все еще во многих 
случаях используются лишь постольку, посколь­
ку концентрация и первоначальная обработка 
руд на месте позволяют иностранным предприя­
тиям существенно экономить на транспорте и 
людских ресурсах.

188. Некоторые из нас, которые гораздо раньше 
вступили на путь независимости, уже стремятся 
положить начало независимой экономике путем 
создания основных отраслей промышленности, 
организации обработки национальных продук­
тов и модернизации сельского хозяйства. Марок­
ко находится в этом авангарде. Однако наши 
усилия наталкиваются на множество трудно­
стей, и я опасаюсь, что возводимые с корыстной 
целью на пути этого развития препятствия мо­
гут убедить нас несколько с запозданием, что 
объединение приводит к порядку и силе.

189. Трудности, которые задерживают, а иногда 
ставят под угрозу наш прогресс, носят в той 
или иной степени общий характер для всех аф­
риканских стран. Эти трудности следующие: не­
достаток в подготовленном персонале вследствие 
низкого уровня грамотности, неполная заня­
тость, недостаточное сельскохозяйственное про­
изводство и слабость отрасли промышленности, 
производящей основные средства производства,
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часто сочетающаяся с излишней нагрузкой на 
торговлю.
190. Наша торговля все еще является «односто­
ронней» — сырье или частично обработанные 
продукты для Европы и развитых стран идут в 
одном направлении в обмен на основное обору­
дование и товары широкого потребления, иду­
щие в обратном направлении. В противополож­
ность этому межафриканская торговля ведется 
в настоящее время в очень небольшом масштабе 
и часто ограничивается реэкспортом, не включа­
ющим никакой обработки. Из-за чего это все 
происходит? Главным образом из-за объема ка­
питала, необходимого для эксплуатации наших 
природных ресурсов, и узости нашего внутрен­
него рынка вследствие замедленного социально­
го развития, об основных причинах которого я 
только что говорил.
191. С другой стороны, развитые в промышлен­
ном отношении страны прилагают в настоящее 
время колоссальные усилия, чтобы автоматизи­
ровать все процессы производства и обществен­
ного обслуживания и достичь как на земле, так 
и за ее пределами научного прогресса, темп 
которого постоянно растет, как будто он уско­
ряется своим собственным движением. К не­
счастью, эти же самые страны, все без исключе­
ния, расходуют все больше средств на военные 
нужды. Эти огромные промышленные и интел­
лектуальные преобразования вместе с чрезмер­
ными военными приготовлениями поглощают 
большую часть их технических и финансовых 
ресурсов, в то время как сопутствующий этому 
прогресс постоянно сокращает долю, представ­
ляемую сырьевыми товарами в стоимости всей 
продукции современного мира. Для Африки, 
Азии и Южной Америки это означает сокраще­
ние возможности капиталовложений и менее 
благоприятные условия торговли. Об этом убе­
дительно говорит несоответствие, как по объему, 
так и с точки зрения его условий, между наши­
ми потребностями и финансовыми мероприяти­
ями, которые предлагаются нам с целью удов­
летворения их.
192. Недавние колебания цен и торговые огра­
ничения, касающиеся сырьевых товаров, которые 
многие из нас экспортируют и которые состав­
ляют существенную часть нашего дохода, пока­
зали, что мы должны искать более существен­
ных решений в этой области, рассчитанных на 
длительное время.
193. Оценка потенциальных природных богатств 
на душу населения, возможно, покажет, что наш 
африканский континент является одним из са­
мых богатых районов мира. Поэтому его страны 
должны стремиться (как с помощью своих соб­
ственных усилий путем мобилизации людских 
ресурсов, так и с помощью равного с другими 
участия в предприятиях в соответствии со сво­
бодно заключенными соглашениями) развивать 
свою экономику, модернизировать сельское хо­
зяйство, ликвидировать неполную занятость и 
продвинуть свою индустриализацию. Таким об­

разом, будущее Африки зависит в некотором 
отношении' от того, как мы сможем осуществить 
определенную степень разделения труда в соот­
ветствии с ресурсами, финансами и технически­
ми навыками каждой африканской нации. Афри­
ка может удовлетворить некоторые из своих 
потребностей, не будучи вынужденной экспорти­
ровать сырье и затем вновь ввозить его в виде 
готовой продукции, как это имеет место с пище­
выми продуктами, нескоропортящимися товара­
ми, легким и средним машинным оборудова­
нием.
194. Эта возможность предполагает региональ­
ные ассоциации с ясно определенной ограничен­
ной целью: оптимальные темпы развития и са­
мые экономичные цены. Эти ассоциации должны 
быть основаны на чисто объективных соображе­
ниях, касающихся географического положения, 
коммуникаций и взаимно дополняющих друг 
друга ресурсов. Такие региональные экономиче­
ские группы могут впоследствии объединиться 
в континентальную организацию с постоянным 
секретариатом. Рассмотрение такого проекта бы­
ло бы, по моему мнению, наиболее целесообраз­
ным. Марокко желает подготовить, в сотрудни­
честве со своими братскими африканскими наро­
дами, план для обсуждения его на континен­
тальной конференции, которую я с радостью 
предлагаю провести в Танжере весной 1961 го­
да. Эта конференция определила бы форму ре­
гиональных и континентальных ассоциаций, рам­
ки их компетенции, возможности специализации 
в деле совместного планирования и капитало­
вложений, а также организацию межафрикан­
ской и внешней торговли. Наши выводы носили 
бы практический характер, поскольку практиче­
ские мероприятия сейчас необходимы, если мы 
хотим избежать неприятных сюрпризов в бу­
дущем.
195. Я сделал попытку показать, насколько на­
ше положение .требует в первую очередь усилий 
самих африканцев для того, чтобы решить ос­
новные проблемы и рационализировать методы 
развития. Я предлагаю, в рамках рекомендуе­
мых региональных и континентальных ассоциа­
ций, создать исключительно африканский фонд 
с первоначальным капиталом, скажем, в 10 мил­
лионов долларов, внесенных только независимы­
ми африканскими странами. Управлять этим 
фондом будет африканская генеральная ассам­
блея и совет управляющих. Внесенные суммы, 
правда ограниченные, покроют только расходы 
по организации и созданию первоначального 
фонда для оплаты гарантированных обяза­
тельств третьих лиц. Основные ресурсы фонда 
поступят из займов, выпущенных за границей, 
долгосрочных национальных' или международ­
ных займов и коллективных гарантий. Опера­
ции фонда будут служить установлению единст­
ва между странами-заимодателями, а тот факт, 
что эти операции будут чисто африканскими, по­
служит для стран-получателей гарантией того, 
что их действительные нужды будут удовлетво­
ряться, а их независимость —• уважаться.
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196. Помимо указанной помощи во всех ее раз­
нообразных формах развитые в промышленном 
отношении страны могут сотрудничать в повсед­
невной стабилизации и улучшении финансовых 
ресурсов слаборазвитых стран. Поскольку мно­
гие из нас являются поставщиками сельскохозяй­
ственного или минерального сырья, странам-по­
требителям необходимо лишь помочь нам в бо­
лее разумной организации крупных рынков.
197. Все эти вопросы требуют серьезного рас­
смотрения и, на мой взгляд, серьезных дей­
ствий.
198. Великие державы должны понять, что 
проблемы, стоящие перед остальной частью ми­
ра, несут с собой как средства достижения един­
ства, так и семена раздора. Всем другим стра­
нам необходимо предоставить полную свободу 
в их поисках наилучших решений, и их необхо­
димо допускать в качестве полноправных участ­
ников на конференции по вопросам мира, кото­
рый крайне необходим для их более быстрого 
прогресса.
199. Организация Объединенных Наций и ее Ге­
неральный Секретарь, ее комитеты и советы, а 
также ее Генеральная Ассамблея доказали за 
последнее время свою эффективность. Давайте 
же избегать поспешных и необдуманных измене­
ний, которые могут вызвать предубеждение к 
этим органам и таким образом навлечь на них 
резкую критику или сделать их неэффективны­
ми. Последние события в Конго ясно показали, 
что неэффективность может легко привести к 
конфликту. Организация Объединенных Наций 
будет в действительности такой, какой ее дела­
ют наши прения и искренность наших намере­
ний и целей. Любой вышедший из этой Органи­
зации член, несомненно, навлечет на себя изоля­
цию и осуждение.
200. Давайте поэтому стремиться к тому, чтобы 
придать нашим дискуссиям практический харак­
тер, с тем чтобы каждый пункт повестки дня 
был доведен до конкретного завершения, кото­
рое сразу же может быть воплощено в конкрет­
ные действия. Соответственно я надеюсь, что 
предложения, внесенные Марокко и африкан­
скими странами, будут изучены и впоследствии 
обсуждены в соответствующих органах. .
201. Мы собрались здесь во имя лучшего, а не 
худшего будущего, чтобы добиться мира и рас­
пространить процветание на нас всех, и мы 
должны представить народам, которые вверили 
нам эту задачу, действительную картину твор­
ческого единства и решительных действий.

Г-н Боланд (Ирландия) вновь занимает ме­
сто Председателя.
202. Г-н ЛУН'С (Нидерланды) (говорит по-анг­
лийски): Я надеюсь, что Председатель позволит 
мне начать свое выступление с заявления, что 
делегация Нидерландов особенно счастлива 
иметь его в качестве Председателя данной сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Я уверен, что не

будет преувеличением сказать, что за всю прош­
лую историю ни один человек не руководил ра­
ботой стольких глав государств и влиятельных 
политических руководителей, как это в настоя­
щее время делает он. Его компетентность, вер­
ные суждения и его честность дают нам уверен­
ность в том, что он будет знать, как провести 
нас через все процедурные вопросы к результа­
там, которые, мы искренне надеемся, сделают 
нынешнюю сессию Генеральной Ассамблеи не­
забываемой.
203. На данной стадии общих прений я ограничу 
свое выступление теми вопросами, которые или 
имеют особое значение для моей страны, или 
являются такими вопросами, на обсуждение ко­
торых благоприятное влияние может оказать из­
ложение наших взглядов.
204. Помня об этом, я прежде всего скажу не­
сколько слов о разоружении. Затем я останов­
люсь на некоторых вопросах, затронутых в вы­
ступлении президента Индонезии (880-е заседа­
ние), на структуре Организации и особенно ее 
экономических и социальных аспектах, и, нако­
нец, я хотел бы изложить политику правитель­
ства Нидерландов.
205. Я не думаю, что в данный момент я дол­
жен касаться всех многочисленных аспектов 
проблемы разоружения. Я согласен с теми, кто 
говорит, что эта проблема должна быть в цент­
ре наших мыслей и действий. Я разделяю чувст­
ва сотен миллионов людей, которые просят нас 
избавить их от страха новых войн. Я знаю, что 
эти бесчисленные миллионы находятся не толь­
ко по одну сторону той или другой границы. Они 
живут в Советском Союзе и в Соединенных Шта­
тах Америки, их дома находятся в Нидерлан­
дах и во всех других частях света. И если, не­
смотря, на их общие стремления и призывы, ос­
новы мира все еще не заложены, то это, должно 
быть, из-за того, что в мире все еще господству­
ют страх и подозрение. Все, что необходимо бы­
ло сказать относительно этого печального, но 
все еще существующего положения, превосходно 
было выражено премьер-министром (Великобри­
тании в его выступлении перед Генеральной Ас­
самблеей на прошлой неделе (877-е заседание). 
Правительство Нидерландов полностью согласно 
с анализом, данным им в то время. В частности, 
я хотел бы подчеркнуть наше согласие с теми 
убедительными аргументами, которые привел 
г-н Макмиллан, чтобы вскрыть ложные выводы 
относительно Германии и политики западных 
держав в отношении этой страны, в которые не­
которые ораторы хотели бы заставить мир пове­
рить. Представляя страну, которая в течение 
долгих пяти лет терпела нацистскую оккупацию, 
я считаю, что я имею право заявить, что прави­
тельство Нидерландов считает Федеративную 
Республику Германии достойным партнером в 
наших совместных усилиях, направленных на 
мирное сотрудничество между народами.
206. В ближайшие недели делегация Нидерлан­
дов будет решительно поддерживать любое
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предложение, направленное на действительное и 
эффективное содействие миру, изгнание подоз­
рения и страха и уменьшение атомной угрозы.
207. Единственное средство, имеющееся в нашем 
распоряжении для уменьшения угрозы начала 
войны, состоит, разумеется, в международном 
сотрудничестве во всемирном масштабе. Это 
означает, что усиление Организации Объединен­
ных Наций является существенным условием 
для успешного завершения любых подобных 
усилий. Тот, кто пытается ослабить Организа­
цию Объединенных Наций, выступает против 
мира. Тот, кто действует или угрожает действия­
ми, противоречащими принципам Организации 
Объединенных Наций, подрывает ее авторитет 
и создает угрозу миру. Одну подобную угрозу 
высказал президент Индонезии в своем выступ­
лении 30 сентября I960 года.
208. Индонезия выступает с территориальными 
претензиями на часть острова Новая Гвинея, 
расположенного в Тихом океане. Она хочет при­
соединить часть этого острова к своей собствен­
ной территории, не дав возможности населению 
этого острова использовать свое право на само­
определение. Признание этих требований озна­
чало бы, что народ папуа, населяющий остров 
Новая Гвинея, будет в восточной его части, на­
ходящейся под опекой Австралии, иметь право 
на определение своего будущего, а в западной 
его части — навсегда лишен этого права.
209. Территориальные претензии на другие зем­
ли часто поднимались на протяжении всей исто­
рии, и даже сегодня существует много спорных 
территорий. Однако в нашем современном мире 
существует один новый элемент, который отли­
чает эти новые претензии от старых. Этот новый 
элемент заключается в том, что теперь все чле­
ны Организации Объединенных Наций торжест­
венно обязались «разрешать свои международ­
ные споры мирными средствами таким образом, 
чтобы не подвергать угрозе международный мир, 
безопасность и справедливость» и «воздержи­
ваться в их международных отношениях от угро­
зы силой или ее применения как против терри­
ториальной неприкосновенности или политиче­
ской независимости любого государства».
210. 'В течение 1953—11957 годов Индонезия че­
тыре раза пыталась убедить Организацию Объ­
единенных Наций признать ее претензии. Четы­
ре раза Генеральная Ассамблея отказывалась 
сделать это, принимая во внимание, что претен­
зии Индонезии основываются на толковании до­
говора — договора, который Индонезия расторг­
ла в одностороннем порядке, и что Нидерлан­
ды предлагали твердо придерживаться решения, 
вынесенного по поводу этого толкования самым 
авторитетным органом, компетентным выносить 
подобные решения, — Международным Судом.
211. Теперь президент Индонезии выступает пе­
ред Генеральной Ассамблеей и заявляет, что 
сейчас, после напрасных попыток использовать 
аппарат Организации Объединенных -Наций,

Индонезия полна решимости «добиться решения 
своими методами», которые он охарактеризовал 
как «решительное хирургическое вмешательст­
во». Я осмеливаюсь заявить, что подобный под­
ход к урегулированию международных споров 
представляет собой лобовую атаку как на прин­
ципы Устава, так и на санкционируемые и пред­
писываемые им средства урегулирования спо­
ров. Он также противоречит торжественному 
обещанию, данному всеми членами Организа­
ции Объединенных Наций, которое я раньше 
цитировал.
212. Я считаю своим долгом обратить на это 
внимание Генеральной Ассамблеи, потому что, 
несмотря на то, что уже не в первый раз член 
Организации нарушает положения Устава, на 
мой взгляд, не часто случается, что намерения, 
настолько противоречащие обязательствам, на­
лагаемым Уставом, так открыто высказываются 
с этой трибуны.
213. Утверждение о том, что Нидерланды могут 
вынашивать какие-то идеи об агрессивных на­
мерениях в отношении Индонезии, является на­
столько фантастичным, что я не могу предста­
вить себе, чтобы какой-нибудь разумный чело­
век поверил этому.
214. Прежде чем покончить с этим вопросом, я
хотел бы добавить, что я искренне надеюсь на 
то, что угроза вооруженной агрессии, скрытая 
в заявлении президента Индонезии, в действи­
тельности не является таковой. И если это на 
самом деле так, то делегация Индонезии может 
успокоить всех нас, заявив об этом с трибуны. 
Использовав, таким образом, свое право ответа 
на некоторые замечания президента Индонезии, 
я перехожу теперь к моим соображениям по ря­
ду вопросов, которые были упомянуты во время 
этих прений. '
215. Несмотря на то что подобное заявление мо­
жет показаться излишним, я хотел бы еще раз 
объявить перед Генеральной Ассамблеей, что 
правительство Нидерландов придерживается 
своей политики полной поддержки Организации 
Объединенных Наций. Не было бы необходимо­
сти говорить об этом, если бы эти общие прения 
не показали, что некоторые члены Организации 
имеют менее твердые убеждения на этот счет.
216. Давайте вспомним, что, когда мы употреб­
ляем термин «Организация Объединенных На­
ций», мы не только имеем в виду Генеральную 
Ассамблею, которая собирается раз в год на 
свою очередную сессию. Организация Объеди­
ненных Наций — нечто гораздо большее. Когда 
мы говорим об Организации Объединенных На­
ций, мы должны думать о тысячах различных 
видов деятельности, проводимой ее многочислен­
ными органами, комитетами, подкомитетами и 
комиссиями по всему миру как во всемирном, 
так и региональном масштабе. Мы должны пом­
нить о тысячах международных гражданских 
служащих при Центральных учреждениях и в 
других местах, посвятивших себя претворению в
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жизнь принципов нашего Устава. Мы должны 
представить себе, как тысячи специалистов ра­
ботают в слаборазвитых странах.
217. Организация Объединенных Наций через 
свой Экономический и Социальный Совет коор­
динирует работу всех специализированных уч­
реждений в области медицины, образования, 
труда, сельского хозяйства и во многих других 
областях. Она частично финансирует эти виды 
деятельности. Она представляет собой основу 
растущего международного сотрудничества, на­
правленного не только на обеспечение безопас­
ности, но в особенности на поднятие уровня жиз­
ни в слаборазвитых странах. Нарушить эту 
сложную структуру было бы рискованным де­
лом, потому что каждый из его органов органи­
чески связан с другими.
21:8. Я знаю, что поднимается вопрос о переводе 
Центральных учреждений Организации Объеди­
ненных Наций. Но это не так просто сделать. 
Давайте остерегаться таких необдуманных 
предложений. Что касается меня, то я не буду 
отрицать, что в некоторых отношениях Нью- 
Йорк как месторасположение Центральных уч­
реждений имеет свои недостатки — недостатки, 
от которых одни делегации страдают больше, 
чем другие. 'В других городах будут другие не­
достатки, а тех колоссальных преимуществ, ко­
торые мы имеем в этом уникальном городе, мо­
жет там не быть. '
219. Говоря о внушительном сооружении, кото­
рое было создано под флагом Организации Объ­
единенных Наций, я не могу не упомянуть без 
восхищения имя Генерального Секретаря Дага 
Хаммаршельда. Возможно, что в прошлом бы­
ли моменты, когда правительство Нидерландов, 
так же как и некоторые из его друзей, предпоч­
ли бы, чтобы он шел по пути, отличному от то­
го, который он избрал в пределах своей компе­
тенции. Было бы действительно немыслимым, 
чтобы должностное лицо, обладающее его досто­
инствами и выполняющее его обязанности, не 
действовало время от времени в соответствии с 
желаниями некоторых членов нашей -Организа­
ции. Однако тот факт, что иногда мы можем 
иметь по тому или иному вопросу суждение, от­
личное от суждения Генерального Секретаря, не 
означает, что он выполняет свои обязанности не 
обдуманно. Скорее всего это свидетельствует о 
том, что он принимает их всерьез и пытается 
действовать беспристрастно. Я не могу согла­
ситься с предложением представителя Советско­
го Союза относительно того, что Устав Органи­
зации Объединенных Наций необходимо изме­
нить, с тем чтобы упразднить должность Гене­
рального Секретаря и заменить его органом из 
трех человек. Принятие такого предложения 
привело бы к параличу исполнительного органа 
Организации Объединенных -Наций.
220. Это предложение, однако, содержало один 
элемент, который мы встретили с большим удов­
летворением. Предложение г-на Хрущева об из­
менении Устава означает, что Советский Союз

определенно отказался от своей политики воз­
ражений против каких-либо изменений Устава. 
Как мы знаем, в течение многих лет позиция 
Советского Союза состояла в том, что в составе 
главных органов Организации Объединенных 
Наций нельзя провести даже крайне необходи­
мого увеличения потому, что никакое изменение 
Устава невозможно до тех пор, пока представи­
тели Китайской Народной Республики не будут 
занимать место Китая в Организации. Теперь, 
когда Советский Союз отказался от своей пози­
ции (в противном случае г-н Хрущев не см-ог бы 
предложить изменение Устава), я полагаю, что 
подавляющее большинство охотно воспользует­
ся этой возможностью, с тем чтобы расширить 
Экономический и Социальный Совет с восем­
надцати до двадцати четырех членов.
221. При обстоятельствах, которые, к несчастью,
сейчас существуют, самый значительный вклад, 
который мы можем сделать в дело мира, состо­
ит в увеличении нашей экономической помощи 
слаборазвитым странам и в поддержке деятель­
ности Организации -Объединенных -Наций в этой 
области. •
222. Я обратил внимание на то, что во время 
этих прений некоторые ораторы несколько ча­
сов говорили о том, что все страны, которые не 
поддерживают постоянного кипения революции, 
являются их врагами. Я хотел бы сказать, что 
при некоторых особых обстоятельствах револю­
ция может быть необходимым и действительно 
полезным процессом. Моя собственная страна 
пережила этот процесс несколько столетий назад. 
Однако при всех других обстоятельствах содей­
ствие спокойной экономической реконструкции 
представляет собой неизмеримо лучший путь. 
Каждый человек предпочитает безопасность и 
благополучие своих родных пулеметной стрельбе 
на улице.
223. -В течение этих затянувшихся прений я слы­
шал много бранных слов и лишь несколько кон­
структивных предложений относительно средств 
создания более счастливой жизни для каждого 
члена общества. В своем выступлении (872-е за­
седание) премьер-министр Кубы презрительно 
отозвался обо всех иностранных капиталовло­
жениях, но не смог объяснить, каким образом 
слаборазвитая страна может повысить уровень 
жизни своего народа без таких капиталовложе­
ний. Одна из не менее важных причин, по кото­
рым Нидерланды возлагают свои надежды на 
Организацию Объединенных Наций, состоит в 
том, что она стремится поднять уровень жизни 
миллионов нуждающихся в менее развитых 
странах. Об этой вере мы постоянно заявляем 
в Экономической и Социальном Совете, а также 
на самой Генеральной Ассамблее. С позволения 
Председателя, я хотел бы кратко остановиться 
на этом вопросе.
224. Один мимолетный взгляд на проблемы, под­
нятые Генеральным Секретарем в его продуман­
ном заявлении на сессии Экономического и Со­
циального Совета, состоявшейся на уровне мини­
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стров прошлым летом5, показывает,, насколько 
тесно Организация Объединенных Наций связа­
ла себя с экономическими и социальными вопро­
сами. Сбалансированный экономический и соци­
альный рост, роль экономических планов, роль 
Экономического и Социального Совета в оказа­
нии консультаций и определении политики' со­
действие международной торговле и решение 
торговых проблем, приток частного капитала, 
роль международной экономической помощи — 
таковы лишь некоторые из проблем, обсуждае­
мых сейчас в органах Организации Объединен­
ных Наций. Программ международной экономи­
ческой помощи, в частности, с каждым днем 
становится значительно больше. Идеи, которые 
не так давно считались неосторожными или не­
возможными, становятся обычными для отдель­
ных граждан, правительств и академических уч­
реждений. Как неоднократно подчеркивал г-н 
Пауль Гофман, Директор-распорядитель Специ­
ального фонда Организации Объединенных На­
ций, международная экономическая политика 
не является благотворительным актом; это — 
необходимость для всех народов, богатых и 

' бедных.
225. Я хотел бы отдать должное предложению 
президента Эйзенхауэра, высказанному в его 
выступлении на Генеральной Ассамблее (868-е 
заседание), о специальной программе помощи в 
области образования для Африки. Не желая на­
носить ущерба дискуссии в соответствующем ко­
митете Генеральной Ассамблеи, я хотел бы ска­
зать, что существующий аппарат, каким являет­
ся Специальный фонд, уже активно действую­
щий в области образования, лучше других мо­
жет справиться с этим дополнительным видом 
деятельности.
226. К счастью, Организация Объединенных На­
ций имеет внушительное число институтов, спо­
собных справиться с многочисленными програм­
мами международной помощи. В Вашингтоне 
все более активными становятся Международ­
ный банк реконструкции и развития, Междуна­
родный валютный фонд, Международная финан­
совая корпорация и созданная недавно новая 
Международная ассоциация развития, статьи 
Соглашения которой правительство Нидерлан­
дов уже подписало. Из этого здания, в тесном 
и необходимом сотрудничестве со специализиро­
ванными учреждениями, осуществляется руко­
водство Специальным фондом Организации 
Объединенных Наций и Расширенной програм­
мой технической помощи. Постепенное расшире­
ние этих программ является основным принци­
пом Организации Объединенных Наций. Опре­
деленно этот рост сейчас более необходим, чем 
когда-либо. В 1957 году Генеральная Ассамб­
лея установила для Расширенной программы 
технической помощи и Специального фонда 
предварительную сумму в 100 миллионов долла­

5 См. Официальные отчеты Экономического и Социаль­
ного Совета, тридцатая сессия, Приложения, пункты 2 и 
4 повестки дня, документ Е/3394, ‘

ров. Очень скоро на Конференции Организации 
Объединенных Наций по объявлению взносов в 
Расширенную программу технической помощи и 
Специальный фонд, которая должна состояться 
в этом зале, эта цифра может быть достигнута. 
Я считаю, что не будет неуместным или нера­
зумным в финансовом отношении, если Гене­
ральная Ассамблея рассмотрит на этой сессии 
увеличение этой суммы до 125 миллионов дол­
ларов. Г-н Гофман и г-н Оуэн, Председатель- 
распорядитель Бюро технической помощи, очень 
ясно заявили, что в рамках существующих ог­
раниченных возможностей Специального фонда 
и Расширенной программы даже такая сумма 
будет крайне недостаточной для осуществления 
самых неотложных программ и проектов.
227. На прошлой неделе президент Индонезии 
напомнил нам слова Джорджа Каннинга, кото­
рый в начале XIX столетия говорил, что ошибка 
датчан состоит в том, что они «предлагают 
слишком мало и требуют слишком многого». 
Я благодарен уважаемому президенту за то, 
что он дал мне эту тему. Я хотел бы изложить 
ее в другом варианте, который не пришел ему 
на ум. Действительно, датчане «предлагают 
слишком мало» в сравнении с безмерностью су­
ществующих потребностей. Все мы предлагаем 
слишком мало. Тем не менее в деле содействия 
деятельности Организации Объединенных На­
ций Нидерланды сделали очень много, значи­
тельно больше как в абсолютном, так и в про­
центном отношении, чем многие другие члены 
Организации. (В 1961 поду мы намерены внести 
в Специальный фонд, что, разумеется, требует 
одобрения парламента, сумму в 2,4 миллиона 
долларов.
228. Этот взнос сделал нас вторым по величине
вкладчиком в Специальный фонд в 4959 году 
и третьим — в 1960 году. Наш взнос в Расши­
ренную программу на 1961 год будет увеличен 
на 7 процентов. Наш взнос в эти программы 
значительно превышал и превышает нашу долю, 
установленную на основе процента взносов в 
регулярный бюджет. Я рад отметить, что не 
только некоторые высокоразвитые страны, такие 
как Канада, Дания, Норвегия, Швеция и Сое­
диненное Королевство, делают в эти программы 
взнос, превышающий их соответствующую до­
лю, но также (что особенно следует отметить) 
ряд стран-получателей, которые я хочу приве­
сти в качестве примера: Бразилия, Эквадор, Га­
на, Индия, Либерия, Судан, Объединенная 
Арабская Республика и Турция. Следует наде­
яться, что все страны внесут свою соответству­
ющую долю, так что цель в 100 миллионов бу­
дет достигнута. .

229. Возможно, мы «предлагаем слишком мало», 
и, почти наверняка, мы «требуем слишком много­
го». То, чего мы требуем от Организации Объ­
единенных Наций и Генеральной Ассамблеи, 
состоит в том, чтобы наши совместные усилия, 
направленные на то, чтобы собрать еще боль­
ше денег для скорейшего экономического развц-



528 Генеральная Ассамблея — Пятнадцатая сессия — Пленарные заседания

тия всех территорий мира, нуждающихся в по­
мощи, дали в самый короткий срок еще лучшие 
результаты. Это — новый смысл, который мы 
придаем выражению Каннинга, и в этом плане 
мы гордимся им. Я считаю, что мне посчастли­
вилось выступить сегодня в присутствии такого 
большого числа новых членов Организации 
Объединенных Наций с африканского континен­
та. Я передаю им самые сердечные поздравле­
ния и заверяю их, что мы серьезно заинтересо­
ваны в том, чтобы помочь им в решении их про­
блем, и что мы будем делать это главным обра­
зом через посредство Организации Объединен­
ных Наций.
230. В данный момент самой серьезной из этих 
проблем является Конго (Леопольдвиль). Гово­
ря об этой проблеме и отдавая должное боль­
шим усилиям Организации Объединенных На­
ций в деле создания и определения будущего 
страны, я хотел бы остановиться на двух вопро­
сах. Во-первых, неопровержимым фактом яв­
ляется то, что именно Бельгии принадлежит 
инициатива предоставления независимости Кон­
го. За эту инициативу она заслуживает похвалы 
и благодарности. -И, во-вторых, единственное, 
что в настоящее время имеет значение, это то, 
что усилия Организации Объединенных Наций, 
о которых я упоминал, продолжались и были 
завершены в интересах конголезского народа.
231. Я рад возможности заявить, что, говоря 
таким образом, мы намерены взять на себя до­
лю этого бремени. Я могу заявить, что прави­
тельство Нидерландов сделает соответствующий 
взнос в фонд Организации Объединеных Наций 
для Конго. Генеральный Секретарь подчеркнул, 
что в данный момент крайне необходима сумма 
в 100 миллионов долларов. Предполагая, что 
другие государства поступят подобным же об­
разом, правительство Нидерландов готово вне­
сти в этот фонд приблизительно 1 миллион дол­
ларов, долю, соответствующую нашему процен­
ту взносов в регулярный бюджет Организации 
Объединенных Наций.
232. И, наконец, я хочу сказать нечто важное о 
территории, имеющей отношение к австралий­
скому континенту. Территория, о которой я го­
ворю,—Нидерландская Новая Гвинея, запад­
ная часть острова Новая Гвинея, расположенно­
го в Тихом океане относящаяся к континенту 
Австралии. На этом острове проживает прибли­
зительно 2 миллиона папуанцев. Восточная 
часть острова управляется Австралией.
233. Нидерландская Новая Гвинея является 
единственной территорией, управляемой Нидер­
ландами, на которую распространяется положе­
ние статьи 73 е Устава Организации Объединен­
ных Наций. Наше управление не преследует 
других целей, кроме подготовки населения тер­
ритории в самый кратчайший срок к осуществ­
лению своего права на самоопределение. Это оз­
начает, что население должно свободно опреде­
лить свое будущее. А именно, что оно само долж­
но решить, желает ли оно быть независимой

страной, или желает воссоединиться с восточ­
ной частью острова, или стать частью Индоне­
зии, или избрать любую другую форму политиче­
ской жизни.
234. Я повторяю: политика Нидерландов в Ни­
дерландской Новой Гвинее направлена исклю­
чительно на создание, по возможности скорее, 
условий, при которых можно будет осуществить 
право на самоопределение—■ право, санкциони­
рованное Уставом Организации Объединенных 
Наций, которое в ходе общих прений несколько 
раз восхвалялось, как священное и неотъемле­
мое право каждого народа; право, которому мно­
гие из представленных здесь стран, включая Ин­
донезию, обязаны своей независимостью.
235. Как можно видеть из подробных данных, 
приведенных в нашем последнем ежегодном док­
ладе, процесс развития на пути к самоопределе­
нию был ускорен. Население уже имеет полную 
свободу политической организации. Создается 
Совет управляющих, в котором население будет 
представлено посредством выборов. Должност­
ные лица правительства папуа проходят интен­
сивную подготовку, vЕжегодно Нидерланды пред­
ставляют Организации Объединенных Наций 
подробный доклад о всех аспектах своего управ­
ления. 6 этих докладах они делают больше, чем 
этого требуют их обязательства, вытекающие из 
статьи 73 е Устава. 1По собственной инициативе 
они представляют доклады не только об эконо­
мических и социальных условиях и условиях об­
разования, но также и о политическом развитии 
территории.
236. В ходе этих прений высказывались подоз­
рения относительно намерений управляющих го­
сударств. Наши намерения ясны, недвусмыслен­
ны и их можно проверить. У нас нет никаких 
секретов, и нам не нужна никакая неприкосно­
венность в отношении внутренней юрисдикции. 
Перед своими коллегами по Генеральной Ассам­
блее я публично заявляю с этой трибуны, что 
Нидерланды готовы поставить свою политику и 
свои действия, направленные на скорейшее до­
стижение самоопределения народом папуа, под 
постоянную проверку и суд Организации Объ­
единенных Наций. Я делаю это заявление в ка­
честве нового доказательства искренности наше­
го стремления полностью, честно и окончательно 
гарантировать папуанскому населению право на 
самоопределение.
237. Несмотря на трудные моменты, которые в 
недалеком прошлом пережила Генеральная Ас­
самблея, правительство Нидерландов сохраняет 
свою веру в Организацию Объединенных Наций, 
которая действительно воплощает в себе все на­
ши самые горячие надежды на будущее. Мы 
будем стремиться к тому, чтобы оказать ей на­
шу полную поддержку, с тем чтобы наши сов­
местные усилия, при обязательном благослове­
нии Всемогущего, могли привести к хорошим ре­
зультатам.

Заседание закрывается в 19 час,


